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wm:energi och målmedvetenhet, som här lagls i da
gen, så mycket mera som en dylik sammanslut
ning, i och för sig ett stort steg framåt, visar hän 
på rika möjligheter.

Den konst vi sålunda fått glädjen se i sitt sam
manhang, ej som förut endast glimtvis vid utställ
ningar, där de manliga kollegerna haft både 
första och sista ordet — denna konst är förvå
nande mångsidig och framför allt präglad af mog
nad, af hög konstnärlig half. Figurframställningen 
dominerar, och ett godt grepp vid den nu pågå
ende utställningen var framvisandet af en rad 
själfporträtf, de mest betydande här återgifna. I 
öfrigt är det kanske mest värderade namnet inom 
detta område Hildegard Thofells, samt öfriga 
goda namn: Emma Toll, Kaja Widegren, Emilia

TYRA AF K.LEELMGERDA TIPXH
Arbete och möda i knappast mätbart 

mått ligga bakom denna verksamhet och 
hafva i hela sin tyngd hvilat på en enda — 
föreningens klarsynta, med en utomordent
lig administrativ förmåga begåfvade siifia- 
rinna, Ida von Schulzenheim. Ännu föga 
kändt, torde hennes verk, då det vuxit till 
en makt och ett stöd, fullt blifva uppskat
tad! af alla dem, för hvilka kvinnornas kul
turinsats ar en af tidens mest glädjande 
företeelser.

s

MARTA RYDbECK

Lönblad, Hedvig Hamilton, Elsa Kantzow, Britta 
Ellsiröm, Anna Odman, Elisabeth Barnekow, 
Gerda Höglund och Martha Rydell-Lindström samt 
som miniatyrist Fanny Hjelm. — Landsskapskons- 
ten å utställningen speglar allra tydligast de olika 
strömningarna från och med Hedvig Strandbergs, 
Julia Becks och Stina Tiréns vekt lyriska konst, till 
Charlotte Wahlströms och Märta Tynells siäm- 
ningsdjupa bilder och de yngsta landskapisternas, 
Edith Granströms m. fl. bredt dekorativa föredrag. 
Rangplatsen inom djurmåleriet intages af Ida von 
Schulzenheim. Akvareller och grafik äro rikt fö
reträdda — vi nämna Ottilia Adelborg, Elsa Be
skow, Jeanna Björkman, Gerda Nordling, Louise 
Stjernstedt m. fl. Skulpturen, fåtaligt företrädd, 
framvisar bl. a. namn Ida Thoresen, Ruth Milles 
och Agnes Frumerie.N1HHR CARL550H GERDA ARErSTEHlUS
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starka sociala och fosterländska intressen 
utgöra den bärande grunden j hennes för
fattarskap, något som också framgår af 
efterföljande artikel med dess appel till 
kvinnorna att hvar i sin stad lämna sin 
medverkan till det nationella byggnads 

arbetet.

FRÖKEN CECILIA MILOW, SOM Bi
dragit till vår jubileumsartikelserie med 
nedanstående uppsats, är bl. a. bekant 
genom sitt ledarskap i Kungsholmens boy 
scout-klubb och f. ö. känd som skrift- 
ställarinna på olika områden. Hennes

E SISTA ÅRENS ANDLIGA, 
moraliska, sociala och poliiiska 
uiveckling i vårt land har om
kastat alla värden och tvun
git fram fler allvarliga pro

blem än vi på hundra år haft att lösa. 
Nya former af tyranni och förtryck 
måste bekämpas och tillintetgöras, nya san
ningar mottagas, nya lögner förkastas, nytt 
ansvar påtagas, hur stora offer det än kräf- 
ver. Lyxbegäret måste stäfjas, arbetsviljan 
stegras, pliktkänslan höjas, ty hvad som nu 
kommer att ske blir i lång tid framåt afgö- 
rande för Sverige.

Hos de flesta människor är väl foster
landskärleken en djup och stark instinkt. 
Den binder oss samman, män såväl som 
kvinnor, i en samhörighet som har sin rot i 
ett gemensamt språk, en gemensam histo
ria, gemensamma seder och bruk. Det är ej 
männen allena, som skapat denna vår natio
nella egendom. Kvinnornas insats därvid
lag har varit grundläggande.

Nationell handlingskraft beror på indivi
dens karaktär. Karaktären växer sig stark el
ler svag vid hemmets härd. Det är vid den här
den kvinnan äger sitt största inflytande och 
genom det gör sin största nationella insats.

Ty den första och största nationalplikten 
är hemvården. Den yttre faller i allmänhet 
på mannens lott, den inre till största delen på 
kvinnans.

Sveriges mödrar skapa Sveriges framtid i 
lycka, i styrka, i ljus — eller ock i olycka ge
nom svaghet, njutningslystnad och själfvisk- 
het. Det är modern, som odlar hemkärleken, 
ur hvilken samhällskärleken och fosterlands
kärleken hämta sin styrka. Mor lär barnen 
älska hemmet, emedan hemmet är ett stycke 
Sverige. Hon gifver barnen enkla vanor, re
gelbunden sysselsättning och kräfver utaf 
dem omutlig sanningskärlek, ögonblicklig 
lydnad, som håller tillbaka den pockande och 
framfusige, uppmuntrar den blyge och för
sagde. Hon gifver aldrig den ene företräde 
framför den andre, ty alla äga henne och 
hon äger dem alla. Hvarje mor, som så 
fostrar sina barn, gör staten en tjänst, som 
aldrig kan återgäldas, så dyrbar och oer
sättlig är den. Resultatet af hennes natio
nella insats äro framtidens medborgare och 
medborgarinnor.

Medborgartanken måste tidigt inplantas i 
barnet, måste blifva en lefvande kraft i bar
nasinnet, en kraft, som växer med dess växt. 
Efter måttet af sina krafter får barnet af mo
dern lära sig sitt medborgaransvar och med- 
borgararbete i hemmet.

1 hemmet utvecklas fosterlandskärleken 
genom fosterlandets historia, som blir lef
vande lif, omhändertagen i familjekretsen.

Kvinnans natio
nella insals.

Stora karaktärer, som gifvit sig hän i oegen
nyttig kärlek, i offervilligt arbete för kom
mande generationer, blifva alltid de unga en 
impuls och sporre, väcka längtan och vilja 
att aldrig spara sig när det gäller nationens 
ära och välfärd. Gärningar tala för sig 
själfva. Historiens blad lysa af svenska 
namn, som vunnit generationers tacksamhet 
och välsignelser.

Det finnes äkta och oäkta patriotism här i 
världen. Mor lär sina barn att sky den bul
lersamma, som i tid och otid väsnas om 
”stora minnen”, om ”nationell samling”, en 
patriotism, som visserligen lägger beslag på 
ordet, men skänker det alli för litet innehåll. 
Patriotism är intet tomt skryt om fädrens 
gärningar, utan en allvarlig vilja och håg att 
i gärningar likna dem.

Drottning Louise af Preussen, den nuva
rande kejsarens farfars mor, var en som 
sörjde öfver att Tysklands folk förslöats i 
”minnen från fornsiora da’r” — att det ”lef- 
vat på sjuåriga krigets ära och glans”. Det 
var hon som väckte en försoffad, slumrande 
samtid till ambition och hederskänsla, det 
var hon som skänkte den mod att resa sig 
mot envåldshärskaren, Napoleon I, han som 
förödmjukat hennes folk, härjat hennes land, 
kränkt hennes hem och hopai smälek öfver 
hennes namn. Drottning Louise räddade 
Preussen och sådde tidigt i sonens själ den 
stortyska enhetstanken. Hon förtviflade al
drig om fäderneslandet, äfven när statsmän 
och fältherrar gåfvo det förloradt. Genom 
exempel, i ord och gärning visade hon sin 
son och sitt folk vägen på hvilken nationen 
skulle återfinna sig själf. Hvad hon gjorde, 
kan hvarje enskild mor göra äfven i vårt land.

Hafva ej vi i Sverige drömt drömmar på de 
stora minnenas dunkuddar? Preussens hi
storia efter sjuårs-kriget är i mångt och myc
ket vår egen under det förflutna seklet.

Tag en hundradedel af allt elände, alla 
brott eller misstag som begås i vårt land, 
spana efter orsaken och i nittionio fall af 
hundra finner du den vid hemmets tröskel. 
Tag en hundradedel af all plikttrohet, sum
man af all flit, allt tyst arbete i kärlekens och 
godhetens tjänst, alla storbragder, allt mo
raliskt mod, summan af allt det bästa, det 
ädlaste som vårt land presterat, gå till källan 
och du står åter vid hemmets dörr.

”Sveriges mödrar — Sveriges mödrar —

Men finnes det då ingen plats för de många 
kvinnor, som ej äro mödrar?” ropa otåliga 
röster.

Jo, plats för dem! Se, de komma, skaran i 
hundratusental, af obeaktade, ringa aflö- 
nade, de som gjort sin tysta gärning i na
tionens tjänst: lärarinnorna, sjuksköterskorna, 
diakonissorna, slumsystrarna, tjänarinnorna, 
de många hemlösa och namnlösa barnens 
vårdarinnor. De äro världens arbetare. 
Mycket har kräfts af dem, vi stå inför tider 
då än mer skall utkräfvas, ty de erkända 
kommunala rättigheterna föra med sig skyl
digheter, nya, svåra och vidtomfattande.

Det är den ogifta kvinnans rättighet och 
skyldighet att se till att de många samhälls
problemen lösas, ej efter partipoliti
ska synpunkter, utan efter samhällsnyttiga. 
Alla goda krafter måste sammansluta sig, ty 
därigenom försvagas de dåliga och under
tryckas. I kampen för nykterhet, sedlighet, 
ordning, allmän säkerhet, religiöst lif, poli
tisk och social upplysning ha kvinnorna na
tionella uppgifter att vårda, så som Sveriges 
bildade kvinnor fordom förstodo att göra det.

Nya tiders Sverige har drifvit kvinnorna ur 
hemmen in i fabrikerna eller ock ha kvin
norna frivilligt vändt hemmen ryggen för att 
tillfredsställa antingen sina själfsiändighets- 
kraf, sin ärelystnad eller sin särskilda be- 
gåfning. Sveriges kvinnor ha tillkämpat sig 
rätten att själfständigt tänka, handla, ar
beta för sitt kön, i hopp om att denna rätt 
skall öka kvinnans människovärde. Denna 
tillkämpade rätt är i och för sig en nationell 
insats af ej obetydligt värde. Med rättighe
terna följa skyldigheter så kräfvande och 
tunga, att det vill till stora andliga mått för att 
kunna fylla dem. Genom exempel i ord och i 
handling gäller det nu för Sveriges kvinnor 
att gå den väg, som leder till nationell styrka 
utåt, till nationell lyftning inåt. Forna tiders 
kvinnor kräfde för rikets frihet och bestånd 
ett starkt försvar. Hemmen försvarade de 
själfva genom sin idoga flit, sin offervilliga 
kärlek, sin gudsfruktan, en nationell insats, 
som burit spår ända fram i vår tid. De spå
ren få ej utplånas.

Sveriges kvinnor kunna ej, böra ej för- 
tvifla om fosterlandet. Det tillkommer dem 
att visa vägen till nationens pånyttfödelse, 
genom krafvet på ett starkt yttre försvar. I 
hägnet af detta yttre försvar kunna de ägna 
sig med hängifven kärlek åt de nationella 
uppgifter, som landets inre försvar kräfver. 
Med varsamma odlarhänder skola de förstå 
att åt kommande generationer rädda de na
tionella skatter vi fått i arf af forntidens 
starka, offervilliga, målmedvetna kvinnor.

Den insatsen få de ej svika.
CECILIA MILOW.
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Klockarens Joel.

1

[Forts.]
ODMORGON, JOEL, SADE 
hon, och kallade honom Joel 
som alla människor i samhället 
gjorde.

— Godmorgon, svarade han.
— Få jag se på, när Joel arbetar?
— Var så god.
Hon ställde sig bredvid honom och såg på. 

Han arbetade utan att synas tänka på 
henne, och han var nöjd att hon teg. Agda 
förstod, att hon skulle tiga; hon visste, att 
Joel var besvärad af samtal, det var en van- 
lig anledning till skämt. Hon betraktade 
honom uppifrån, såg hans nacke med det 
otroligt mjuka hårfästet, hans öron, skära 
som en flickas. Han var barhufvad och i 
skjortärmarna; skjortan stramade och vi
sade öfverarmens teckning. Han rörde med 
flinka, varsamma rörelser vid helt små plan
tor i långa rader. Det gick en ganska lång 
tid, och Agda stod kvar. Hon tänkte icke 
och planlade ingenting. Så länge hon var 
här, var åtminstone ingen annan här, det 
var allt.

— Jag skulle gärna vilja lära mig det här, 
sade hon till sist på en slump.

— Så, svarade Joel förvånad. Värdshus- 
Leanders dotter hade han sett i flera år, och 
ingenting hade hon synts tänka mindre på 
än trädgårdsarbete. Men han tog inte upp 
spörsmålet. Han hade samlat ett helt fång 
ris och kvistar och gick mot rishögen, och 
hon följde som om det varit hennes lott. Nu 
började solen värma och sken på hennes 
ansikte och hennes hatt, en stor mörkröd 
filthatt, passande på hennes mörka iunga 
hår. Joel stod och såg på henne och såg, 
att när solen lyste rätt in i hennes ögon, voro 
de blanka och varmt bruna som en kastanje, 
nyss fallen från trädet om hösten. Men när 
hon vände blicken, blixtrade ljuset till i detta 
blanka, fuktiga öga. Joel och Agda stodo 
midt för hvarandra och han visste ej hvad 
han kände eller ville, endast att något ovan
ligt hände honom. Hennes närvaro tycktes 
honom egendomligt nog som en hjälp och en 
hvila, ja, därhän att han erfor en behaglig 
trötthet. Han önskade, att hon icke måtte 
gå och framför allt icke säga något, icke 
komma med något af damernas tusen hvar- 
för, så onödiga och så besvärande att svara 
på.

Agda sade heller ingenting — emedan 
hon ingenting kunde finna. Dumma Joel, 
ville hon ropa, begriper du inte! Tag min 
hand och låt det strax vara klart! Du får 
se så lycklig du blir! Det är jag, jag, Agda! 
— Men något dylikt kunde hon naturligtvis 
icke yttra. Hon stod midt i solen, och so
len lyste på henne. Det gick en tid, så suc
kade Joel till och tog vägen tillbaka till 
drifbänkarna, och Agda följde honom lika 
stum.

— Joel, sade hon, får jag komma igen en 
annan dag?

— Ja, svarade han. Gärna.
— Jag stör inte Joel då?
— Nej.
Hon tänkte efter litet och knep ihop mun

nen.
—Går Joel aldrig ut annat än här i träd-

Själfbelrakielser om 
våren.

Af Ludvig Nordström.
I.

I DAG FOR FÖRSTA GÄNGEN 
af vårsol lyste stan, 
och ny ljöd fågelsången 
från parkens snögrå plan, 
men alla ska vi ändå dö, 
vårt varma kött är endast hö. 
Fäll, barn, en stilla tår 
och fyll ditt gifna öde, 
du nalkas snart de döde, 
är glömd om femti år.

Af lifvet endast ber jag
den stora ödmjukhet,
med vemod sedan ser jag
alltings förgänglighet,
mitt högmod vill jag lägga bort.
Hvi yfs jag i ett lif så kort,
ren hvitnar ju mitt hår
och nöjena bli bittra,
sjung, vår, och le och kvittra
för mina snabba år!

Snart mull mitt hjärta blifvit 
inunder grafvens häll, 
och älskande, som drifvit 
i vårkall stjärnekväll, 
de stanna, där jag hvilar tyst, 
och gå, när de hvarandra kysst, 
och då är än en vår, 
så skola tusen öden 
bli, lefvas, tas af döden 
i många tusen år.

O, lif, som föds och svinner 
i tusendens gestalt, 
som flammar, yr och brinner 
i mig, i dig, i allt, 
jag möter dig hvar bitter vår 
med samma tysta fråga: 
skall du mitt lifsmått råga 
med detta sista år?

II.
Jag kommer in i rummet, hufvut fullt af 

tankar
på ting, som fylla dagens timmar, 
slår ögat upp, i fönstret drömblå 

glimmar
den stilla marskväll, flödande ur him

lens bankar,
då känner jag, och säg hvarför, 
hur kraften plötsligt i min tanke dör, 
oändlighetens stumma djup jag hör, 
och stående som liflös ser jag natten 

dala
och hör med undran himlens stjärnor 

sinsemellan le och tala.

III.
Så diktar man, då man är vek och mjuk,
då själen eller magen krånglar och är 

sjuk,
men hälsan återvänder och ger lifvet 

rosa,
och glad man griper pennan och gör 

åter prosa.

huru smutsiga de än må vara kunna 
kemisk tv Ätt blifva fullt användbara, 
behöfver Ni ej i år köpa någon ny

Kemisk tvätt och prässning af kostym kostar 
endast Kr. 5.— hos Örgryte Kemiska Tvätt- & 
Färgeri A.-B., Göteborg.

Det är ej likgiltigt, till hvilken affär Ni vänder Eder, ty det är stor skillnad på 
kemisk tvätt och — kemisk tvätt.

Berättelse för Idun af 
Marika Stj ernste dt.

gården? Till kyrkogården till exempel. Där 
är vackert. Gå dit i kväll, säg? Klockan nio, 
då är det månsken. Gör Joel det?

— Det kan jag göra, svarade han, och det 
föreföll honom lockande.

Då nickade hon, glad öfver sitt fynd, och 
en half minut därefter smällde grinden igen 
efter henne. Joel var omtumlad, men också 
glad. Han arbetade med ifver hela dagen, 
och ju närmare aftonen kom, dess mer öka
des inom honom känslan af spänning.

Joel var oerfaren, men icke enfaldig. Han 
förstod att flickan haft intresse för hans per
son och alldeles icke för hans arbete; det var 
första gången något sådant hände honom, 
och han visste att det var ett äfventyr. Han 
fruktade det icke och flydde ej. Han erfor 
tacksamhet att det kommit till honom, något 
inom honom befriades, och hans hjärta kän
des lätt och förhoppningsfullt, ehuru han ej 
visste hvad han gick till mötes. Han hade 
sett Agda Leander i flera år, hon hade ibland 
kommit till klockarträdgården med andra flic
kor, och det var det vanliga: O, så mycket 
blommor! Är det inte arbetsamt? Ska inte 
Joel ha en dräng till hjälp? Hvad heter den 
här blomman? Så lustigt namn! Har Joel 
alltid haft håg för det här? Men ett sådant 
besök som det i dag, det hade han aldrig 
haft.

På aftonen gick Joel till kyrkogården, för 
honom en välkänd plats, då han redan som 
barn ofta ströfvat där, beundrande plante
ringarna. Agda och han uppsökte dess af- 
lägsnaste del, och mörkret föll på och om
slöt dem. Ännu var månen blek och långt 
nere.

Flickan tog ynglingens hand och tryckte 
den.

—Led mig, Joel! sade hon. Det är skönt 
att slippa känna sig ensam.

Dessa ord rörde och berörde honom för
underligt. Det händer mig något stort och 
heligt, tänkte han och tog emot allt. Med 
sin hand, van att röra vid späda och ömtå
liga plantor, vidrörde han Agdas bara och 
tunna hand, mjuk och ljum, och allenast detta 
kom honom att nästan svindla af lycka. Han 
lyfte denna hand och tog i den med sina 
bägge, uppfylld af högtidlig ömhet. Agda 
såg på honom, hans ansikte syntes henne 
vackert, hon tyckte också om hans kläder, 
en ljus filthatt, en mjuk halsduk, som gaf ett 
drag af artisteri; hon hade icke sett honom 
helgdagsklädd på länge och var angenämt 
öfverraskad.

— Joel, sade hon häftigt, du måste tycka 
om mig! Du och ingen annan!

— Det gör jag, Agda! svarade han.
— Är det sant? Narras inte för mig!
Och innan han svarat, slog hon armarna 

kring hans hals och slöt sig intill honom. Så 
lätt det gick, så fort det gick, tänkte hon, och 
när han kysste henne, föreföll det henne att 
hon i verkligheten redan länge tyckt om ho
nom. Hon glömde andra försök, misslyckade 
uppslag, halffullgångna förlofningar, och 
stunden bragte henne en ljuflig, en ovän
tad lycka — så syntes det henne själf. Hon 
kysste honom lidelsefullt tillbaka, smekte 
hans af månskenet belysta ansikte och hvis- 
kade ömma ord, som han icke förmådde be
svara.

KOSTYMER KLIPPAN.
Modernaste Finpappersbruk.

SpactaUtém. t
Finare Post-, Shrif-, Kopie- 

och Tnychpapper
samt Kartong.

Idans textpapper tillverkas af Klippan.
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När de måste skiljas, följde han henne så 
långt hon tillät och bad henne bevekande 
komma åter nästa morgon. Agda lofvade 
det och sprang, oviss om hvad som kunde 
vänta henne, ty klockan var öfver elfva.

I salen sutto herrar och superade, och 
gästgifvaren var ute hos dem. När Agda 
smet förbi, fick han syn på henne och kom 
genast efter henne in i våningen:

— Fördömdt! ropade han. Är du ute och 
stryker nu igen... Och han svor och okvä- 
dade, infriade ett gammalt löfte om för- 
dubbladt ovett. Agda lät honom tala till slut, 
hon stod stolt som en prinsessa i en ställning 
hon ofta öfvat framför speglarna, blicken 
mätande honom ur trekvarts profil.

— Jag tänker du blir höfligare så småning
om, sade hon, när fadern teg och modern 
hunnit komma till, oroad af trätan: För jag är 
förlofvad med Joel, som har blifvit rik, och 
snart slipper ni se röken af mig mer!

III.
Joel visste icke hur man köper en egen

dom, men det gick mycket lättare än han 
trott. Landsfiskalen lofvade källarmästaren 
provision, om denne öfvertalade blifvande 
mågen att köpa gården, som han hade på 
hand. Själf hade landsfiskalen provision af 
ägaren, och gården blef ganska dyr; men 
Joel gick med på allt utan att knota.

Åldrig skulle han glömma den kyligt klara 
vårmorgon, då Agda först kom till honom i 
hans trädgård, dä Agda stod där med solen i 
sina. bruna ögon och stunderna runno bort. 
Aldrig skulle han glömma det ögonblick, då 
hon under det matta månskenet lade sin 
ljumma och lefvande lilla hand i hans, och 
han genomilades af högtid och underbar 
glädje. Men dessa intryck kommo icke igen. 
Visserligen var Agda i klockaregården mor
gon, middag och kväll, och hon följde honom 
som en skugga, när han sysslade med sitt 
vanliga värf. Men redan anade han, icke ny
fikna, men väl otåliga frågor, såsom: är det 
inte slut snart? Kan allt detta verkligen be- 
ihöfvas! — ehuru hon ännu klokt höll igen 
dem. Ja, Joel kände och anade; det stack i 
hans hjärta, och i hans hufvud brann migrä
nen, den han alltid fick, när människorna 
kommo honom för nära — och likväl var det 
honom redan omöjligt att undvara Agda. 
Men lycklig var han icke mer. Den gången 
var förbi.

En god egenskap hade flickan: hon 
sporde honom inte till råds och gaf ho
nom inga råd. Hon sade: så gör vi! Och 
ehuru det mesta af hvad de skulle göra var 
honom emot, ryckte honom ur hans kära ar
bete och tröttade hans vid människosam- 
färdsel ovana sinne, följde han lydigt. Han 
bevistade hennes inköp af möbler och bo
hag, han satt i hennes hem och åhörde 
gästgifvarens historier och bullersamma 
skratt; han jakade till moderns förslag om 
bröllop i september. Sommaren gick som en 
feberdröm, vältrande om och om igen samma 
förlopp. Men ibland voro Agda och han 
ensamma i hans lilla gafvelkammare, och 
det strök ut allt annat.

Agda tassade så lätt öfver den skumma 
vinden med torkande växter och lökar, och i 
Joels rum lade hon sig raklång på den lilla 
låga sängen. Hon viüe hvila och slöt ögo
nen. Joel låg på knä bredvid sängen och 
såg på hennes ansikte, och det var tyst emel
lan dem. Ibland kikade hon litet med ena 
ögat för att se efter hvad han gjorde, och 
det var alltid det samma: han såg på henne. 
Det roade henne. En mycket varm dag tog

hon af sin blus och visade sig för honom 
med hals och armar bara. Med blicken be
vakade hon honom för att se, om hon skulle 
behöfva försvara sig, och han tycktes känna 
hennes stränga vilja och föll till föga inför 
den.

I september gifte de sig och flyttade ut till 
sin nya gård, tre mil utåt landet.

Allt var inrättadt efter Agdas smak. Joel 
sof i en stor sängkammare med två engelska 
järnsängar, Joel åt i en matsal med ekmöbler 
och skinande taklampa af mässing. Joel 
hade förmak med valnötsmöbler och dra
perade gardiner, visitkortsskål och skämt
album på bordet. Joel kräfde ett rum för 
sina frön, sina kataloger och prof, men kon
toret var genomgångsrum och dagen lång 
satt Agda där vid telefonen och bjöd ut sina 
väninnor till landet. (Forts.)

Ärade
kvartalsprenumeranter
erinras om nödvändigheten af att i god iid 
förnya kvartalsprenumerationen, så atf ej 
afbrott i expeditionen må uppstå. Under 
aprilkvarfalet utkommer vårt intressanta 
vårnummer, som i år benämnes

Flickornas nummer
och bjuder på en förträfflig text om den 
unga flickan i olika lefnadsförhållanden, 
hvartill sluter sig en rad belysande och 
vackra bilder.

dagar i filanzana.
Madagaskar af Teres Kaudern.
OMMUNIKÀTIONERNA PÂ MA- 
dagaskar äro ännu i sin linda. 
Utmed kusterna kommer man 
någorlunda lätt med ångbåt, 
men äfven detta kan vara be

svärligt nog genom ombyten af båt och där
igenom spild tid, ty det finns ingen båtlinje, 
som går rundt hela ön.

Men är det fråga om att färdas landvä
gen från ett ställe till ett annat, ställer sig 
saken betydligt mera krånglig, ty man kan 
tryggt säga, att det i förhållande till landets 
storlek finnes ytterst få vägar, som äro far- 
bara med åkdon. Fransmännen tyckas ha 
koncentrerat allt sitt intresse på att göra 
städerna angenäma för de franska funktio
närerna och glömt bort den stackars lands
bygden. De ha ju visserligen sammanbundit 
hufvudstaden, Tananarivo, med kusten ge
nom en järnväg, men hvad sägs om, att 
denna järnväg började man bygga från 
Tananarivo m o t kusten i stället för tvärt 
om. Alltså, man fraktade byggnadsmate
rialet till järnvägen från kusten upp till huf
vudstaden. För ett vanligt förstånd förefal
ler det ju bra mycket naturligare att börja 
bygga vid kusten och sedan forsla mate
rialet på den redan färdiga bandelen. Jag 
såg i Tamatave, att man ännu håller på i 
samma stil. Nu skall man nämligen sam
manbinda banans nuvarande ändpunkt vid 
kusten, Brickaville, med Tamatave. Då las
tar man i Tamatave af rälsen och forslar 
den till Brickaville för att börja lägga ut 
den där.

Lyckligtvis ha infödingarna upptrampat 
gångstigar, här och där något förbättrade 
af fransmännen, och på dem färdas nu eu

Fem
Bref från

ropéen, som vill besöka landet. Man kan 
då gå till fots, liksom de svarta göra, men 
det anses mycket skadligt för en hvif man, 
så de äro lätt räknade, som våga sig på det 
experimentet. Ett annat sätt är att rida, 
men de djur, som användas härtill, äro ej 
dem vi äro vana att se i Europa, utan det är 
oxar, vanligen med stympade horn. Ett 
tredje, mycket anlitadt fortkomstmedel är 
filanzana, infödingarnas namn på ett slags 
bärstol. En sits, ett rygg- och ett fotstöd 
hvila på två långa stänger, som dessutom 
sammanhållas af tvenne tvärskålar af järn 
en framtill och en baktill. Filanzana bäres 
af fyra infödingar, men man har alltid sex 
eller åtia man till ett sådant åkdon för att 
ständigt kunna byta om bärare. En man 
bär sällan mer än fem minuter i sträck. Vana 
filanzanabärare kunna tillryggalägga sina 
60 km. om dagen.

För min del fick jag göra bekantskap med 
detta sätt att färdas, då min man den 11 no
vember 1911 begaf sig från Tamatave till 
den fem dagsmarscher norr därom belägna 
skogskoncessionen Fandrarazana midt emot 
den långa och smala ön S:te Marie.

Affärden från Tamatave var bestämd till 
klockan 5 på morgonen, i hopp om att vi 
skulle kunna komma åstad klockan 6. Här 
kan man nämligen alltid beräkna att få vänta 
minst en timme på infödingar, som man en
gagerat i ett eller annat syfte. Klockan 6 
infann sig också mycket riktigt en af våra 
bärare, men flere kommo heller inte. Nå, 
det fanns som alltid godt om sysslolösa in
divider på gatan, och bland dessa valde vi 
ut hvad vi behöfde, men en del af de van
kelmodiga varelserna ångrade sig och för- 
svunno under en eller annan förevändning, 
och så höllo vi på att ackordera med folk, 
tills klockan var half 8. Då ändtligen voro 
vi klara till aftåg.

För att inte för alla åskådarna på gatan 
förråda min obekantskap med filanzana 
promenerade jag till en början jämte min 
man en timmes tid, till dess vi lämnat staden 
bakom oss och kommit riktigt ut på landsbyg
den. Där tog den breda körvägen plötsligt ett 
snöpligt slut, och man hade att vandra i den 
lösa, djupa sanden alldeles utmed hafvei. 
Då beslöt jag mig för att pröfva filanzana. 
Den första halftimmen hade jag känningar, 
som påminte om sjösjuka, men dessa symp
tom försvunno lyckligtvis snart, och jag 
kunde börja intressera mig för att iakttaga 
mina sex bärare och landskapet.

Svartingarna voro enkelt ekiperade. Hela 
deras kostym bestod af en skjorta, ett 
skynke och en hatt. En af dem saknade till 
och med hatt. Alla hade de emellertid ett 
cylindriskt plåtfodral i ett snöre kring lifvet. 
Det befanns innehålla vederbörandes pass, 
utan hvilket en inföding inte har rätt att 
existera. Ertappas han utan ett dylikt, blir 
han satt i fängelse. Hur de stackare, som 
tappat sina pass, bära sig åt, vet jag inte, 
ty det lär ej gå för sig att få ett nytt i stäl
let för det förkomna, detta emedan de 
infödda ertappats med allehanda fusk med 
dylika dubbla pass.

De flesta af bärarna hade skjortor för
färdigade af raffiatyg. Dessa plagg äro infe 
prydliga att skåda, inpyrda med smuts som 
de äro och från begynnelsen gulgrå till fär
gen. Men de äro nog både svala och håll
bara. Männen svettades naturligtvis grund
ligt under marschen, men tro aldrig att de 
bytte skjorta eller tvättade den de hade på 
sig. De nöjde sig med att skölja sig i mun
nen och som hastigast tvätta sina ben, då

Hudens vdr*d,
CREME SIMON PARIS
Enda medel som gör hyn vacker och len utan att irritera huden.

till ID UN 1911 oeh föregående år
tillhandahållas till följande prisez: Iduna pärmar, röda med gnldtryck kr. 1: BO. Hill 
romanbibliotek, röda eUer gröna 50 öre. Iduns Hjälpreda, röda eller gröna 50 öra.
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vi passerade eii vattendrag. Deras fotter 
tycktes ha alldeles okänsliga sulor. De 
trafvade fram på släf mark, i sand och bland 
stenar alldeles utan åtskillnad i fart. Det 
var inte långa stunder på dagen, som mun
nen stod stilla på dem. Jag beklagade blott, 
ail jag endast förstår enstaka ord af deras 
språk, ty samtalet tycktes emellanåt vara 
mycket roande att döma af deras skratt 
och muntra grimaser.

Vi gjorde vår första rast i en infödingsby, 
som ej såg vidare inbjudande ut. Små usla 
kojor i två rader och djup sand mellan dem. 
Men det var i alla fall angenämt att byta ut 
filanzana mot en mjuk gräsmatta i skuggan 
af ett väldigt träd. De infödda voro vänliga 
nog att erbjuda oss ta in i ett hus, men vi 
tackade och stannade ute i det fria. En 
kvinna kom ut och gaf oss en alldeles ny 
bastmatta att sitta på. Vi funno den så väl- 
behöflig, att vi köpte den. Våra bärare 
kommo för att få penningar till sin mat, d. v. 
s. sitt ris. Vanligen är det så, att den, som 
engagerar bärare, äfven åtager sig att föda

Hus flätadt af bamburör och med fak af palmblad.

dem under de dagar han använder dem. Det 
är inte en vidare dyr historia, ty det beräk
nas blott 15 öre per man om dagen. För 
denna summa erhålles ungefär 1 kg. ris, 
hvilket en svarting ledigt konsumerar på en 
dag. Får han mera är det dess bättre. 
Hvar gränsen för hans förmåga att äta går, 
är nog svårt att säga. Är det fråga om att 
sätta i sig någon läckerhet, t. ex. oxkött, kan 
en inföding äta, så att döden blir följden af 
hans omåftlighet.

Sättet, hvarpå bärarna anrättade sitt ris, 
var följande. Man lånade i byn en stor, flat 
järngryta, som fylldes med hurudant vatten 
som helst. Däri hälldes ungefär två hattkul
lar ris — man köpte riset utan påse, onödig 
lyx för den som har en hatt — och så dök 
en svart hand ned i grytan och rörde om. 
Sen läto de riset koka utan lock och utan att 
röra i det, till dess allt vattnet kokat bort.

Då var riset halfkokt, vidbrändt och färdigt

Ett staket, som slagit rot och växer.

Författarinnan i sin filanzana på ”stora landsvä
gen” mellan Tamatave och Diego-Suarez.

■Ar »rZi V
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att ätas. Jag har pröfvai på en dylik an
rättning en gång, då intet annat ätbart stod 
att få, men det var så afskyvärdt, att all 
hungerkänsla genast försvann.

Till riset åto de groft salt, allt annat än 
rent, eller någon gång, då de bestodo sig 
litet extra, torkad fisk, som koktes eller en 
igelkott, som luktade, så att den mycket väl 
gjort skäl för namnet stinkdjur. Jag kan 
inte tänka mig en mera fruktansvärd spis 
än en dylik vidrig igelkott och malgache-ris. 
Nog måtte de svartas smak och luktorgan 
vara annorlunda konstruerade än våra.

Som efterrätt tjänade våra bärare en 
soppa, som var ett afkok på den vidbrända 
skorpan i botten på grytan, i hvilken riset 
kokts.

Efter ett par timmars hvila fortsatte vi vår 
marsch som förut utmed hafvet genom ett 
föga intressant landskap. Så kom kvällen 
och med den rasten för natten i en liten by. 
Det fanns i denna liksom i alla andra byar 
en särskild hydda för de vägfarande. Det 
var ett litet hus, som stod på rätt höga stol
par och blott innehöll ett enda rum utan fön
ster. Man behöfde inte fråga efter någon 
nyckel för att låsa upp dörren och komma in 
i hyddan, ty det fanns ingen dörr utan bara 
en dörröppning. Väggar och golf voro flä
tade af bambu. Man far bambun, då den är 
färsk, och skär upp den på längden och 
böjer ut den, så att den bildar breda band. 
Af dessa förfärdigas husens väggar och 
golf. Taket täckes med torra palmblad och 
torde nog, då det dr nytt, kunna hålla ute 
regnet ganska bra. Men vårt tillfälliga logi 
skulle gifvit oss ett mycket skralt skydd 
i regnväder, ty det fanns godt om hål i tak
täckningen.

Golfvet i hyddan var betäckt med bast
mattor, men af möbler syntes intet spår. Då 
vi stigit in och sett oss omkring i huset, upp
täckte vi dörren. Den stod lutad mot en 
vägg och liknade mest en skärm. Den lyf
tes fram och täckte dörröppningen under 
natten.

Vi bredde ut vår egen basfmatta på golf
vet, slogo oss ned på den och började duka 
upp vår matsäck. En af bärarna gjorde upp 
eld åt oss, medan en annan skickades efter 
vatten. Mannen återkom med ett bambu
rör på axeln. I detta bar han vattnet. Detta 
sätt användes allmänt af infödingarna på 
östkusten. Det är praktiskt, ty vattnet häm
tas i allmänhet ur grunda, flytande vatten
drag.

De svarta åsågo med förvåning hur jag 
tvättade och skållade vårt ris, innan jag an
rättade det. Men det var minsann välbe- 
höfligt att skölja det i många vatten för att 
befria det från små svarta skalbaggar, några 
insektlarver, agnar, damm och sand.

Efter slutad måltid gällde det att ordna

sig för natten. Det bief att breda ut en filt 
på bastmattan, som nyss tjänat som mat
bord och stolar, spänna ut moskitnätet, 
krypa in och vara glad att man åtminstone 
hade en ordentlig hufvudkudde, när man 
måste afvara öfriga bekvämligheter. Man 
sofver inte vidare godt på bambugolf, utan 
man vaknar då och då af atf man är öm i 
den del af kroppen, som hvilaf mot det 
knaggliga underlaget.

Man behöfver inte oroa sig för att inte bli 
väckt om rnornarna i en dylik by, ty det 
sörja tupparna för. Af den sorfen finnes det 
otroligt många, och de börja sin musik kl. 
3 à 4 om rnornarna. Vid 5-tiden nästa dag 
gåfvo vi oss i väg efter att ha ätit en smula. 
Bärarna trafvade åstad på fastande mage. 
För dem finns det bara två mål om dagen, ett 
då man gör frukostrast och ett efter slutad 
dagsmarsch. Hur de stå ut att hålla på att 
gå i 5 à 6 timmar utan att ha smakat en bit 
öfvergår mitt förstånd, isynnerhet då man 
betänker, att de ofta ha bördor på 25 à 30 
kilo och mera.

Bygatan i Fenerive. I fonden till vänster två ko
kospalmer, till höger en raffiapakur Under denna 

ett blommande cifronffäd.

Landskapet hade denna dag mera af in-" 
fresse att bjuda på, ty det var mera skogigt 
och kuperadf. Från min upphöjda plats i 
filanzana var det ett stort nöje att iakttaga 
en mängd tropiska växter. Än såg jag en 
orkidé med läcker färg, än en lian, som med 
sina granna, blommande grenar öfverhöljde 
de träd, som den begagnade som stöd, än 
en stor hvit lilja, hvars vällukt slog emot mig. 
Än fängslades min uppmärksamhet af en 
buske med hallonliknande bär, som sägo 
nog så läckra ut, men hvilkas smak visade 
sig ej fullt motsvara det aptitliga utseendet. 
Små granna, eldröda fåglar med mörka vin
gar, de så kallade kardinalerna, flögo upp
skrämda öfver vägen, och ormar och ödlor, 
som lågo och solade sig, skyndade att dölja 
sig bland gräs och buskar vid vägkanten. 
En och annan gång hörde man en halfapas 
smackande läte.

En grind af bamburör. Husefs ägarinna står vid 
grinden.

ïfnt;
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Några äldre årgångar realiseras till betydligt 
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Ett par tre gånger om dagen hade vi att 
färdas öfver floder, som i de flesta fall voro 
föga breda. De båtar, som användas, äro 
kanoter, förfärdigade helt enkelt af en ur- 
hålkad trädstam. Virket är ofta så mjukt, 
att man lätt kan trycka in nageln i det. Ka
noterna paddlas fram med en liten kort åra, 
som har samma form som en stek- eller 
brödspade. Tack vare kanotens långsmala 
fason går det raskt framåt, men det gäller 
att sitta stilla, ty det är ytterst vanskligt 
med balansen hos båten.

En del af de kanoter, som användas för 
flodöfverfart, äro rent af lifsfarliga. Vattnet 
forsar in genom stora springor, så att man 
är tvungen att ösa af alla krafter för att 
hålla det vid lämplig nivå inne i båten, och 
samtidigt måste man tänka på att väl akta 
sig att kantra. Det är en skral tröst, att 
man i värsta fall kan simma, ty det finns 
godt om krokodiler i floderna.

Den tredje dagen vid frukostdags gjorde 
vi vårt intåg i en by, som genom en makada- 
miserad gata bjärt stack af mot alla andra 
byar, som vi passerat, vadande i sand öfver 
fotknölarna. Det var Fenerive, hufvudorten 
i ett distrikt med samma namn. Öfver det 
hela hvilade en viss prägel af snygghet, 
som inte spårats i de mindre byarna. Så 
godt som alla hus omgåfvos af staket af 
bambu eller smala käppar. Bygatan öf- 
verskuggades af smäckra kokospalmer, 
somliga med så många frukter, att jag ej 
kunde räkna dem. Nerium- och kryddnej- 
likträdens blommor sände en stark doft mot 
oss, och ögonen fängslades af blommande 
rosenbuskar, persiketräd, öfversållade med 
frukt, citron-, apelsin- och kakaoträd samt 
kaffebuskar förutom en hel mängd andra i 
Europa mindre kända växter. På ett par 
ställen, där man ej öfvervakat staketet, 
hade detta slagit rot och växte som en fro
dig häck.

Huset för de vägfarande var rent af kom
fortabelt: verandor på långsidorna, dubbel
dörrar af trä, två rum, ett försedt med ett 
fönster med träluckor, och så möbler. Ett 
bord, visserligen något rangligt, samt två 
fullt användbara stolar.

Förutom det stora huset fanns det ett sär
skildi skjul, som tjänade som kök, men dess 
inredning var mera enkel: en fyrkant af 
bjälkar på marken omslöt en spiselhäll af 
jord och lera, och som stöd för kokkärl voro 
tre stenar uppsatta. Af dörren fanns blott 
en ringa kvarlefva, ty den hade uppenbarli
gen fått göra tjänst som bränsle.

Man hade haft den omtänksamheten att 
rundt om huset plantera ananas, men den 
var tyvärr ej mogen vid tiden för vårt be
sök, utan det blef andra vägfarande, som 
fingo godt af den.

Grindarna i byn förtjäna ett särskildt om
nämnande. En rad bamburör ha nedslagits
1 marken och bilda en hög tröskel, medan en 
annan rad genomborrats i sin öfre ända och 
uppträdis på en stång. Dessa hänga fritt 
ned, när grinden är ”stängd”. Då den står 
öppen, äro bamburören upplagda på en trä
ställning, såsom synes på fotografin. Nyttan 
af den där sortens grindar synes tvifvelak- 
tig. Möjligen kan grinden, då den är stängd, 
hindra hönsens och ankornas fria passage.

Vi hade inte väl slagit upp dörrarna till 
huset för vägfarande, förrän de infödda bör
jade göra visiter. En gumma ville sälja ägg, 
en sou stycket (3,6 öre), en annan hade en 
kyckling för fyra sous, resten ville bara titta 
på oss. Maten tycktes vara billig på orten. 
En anka betingade ett pris af 72 öre, en gås
2 kr. 15 öre, bananerna kostade en sou för 
5 à 9 stycken o. s. v. i samma stil, så länge 
man höll sig till landets produkter. Endast

PORTRÄTT I OLJA AF EUGÉN JANSSON.
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VÂR MODERNA DIKTNING FIN- 
nes väl ingen författarpersonlighet 
med fastare andlig struktur än den 
nu femtioårige Tor Hedberg. Han 
är som det uppsvenska landskapet: 

icke så starkt fängslande vid första påseendet, 
men ju mer man fördjupar sig i det, dess mer upp
täcker man dess^rika dolda värden. Han var med 
i det litterära 80-faleis gryning och vann redan 
med sitt debutarbete, den lilla berättelsen ”Högre 
uppgifter”, diplomet som objektiv lifsskildrare 
och psykolog. Hvad kritiken då trodde sig finna 
hos den unge Tor Hedberg, har den mogne man
nen sedan till fullo infriat som diktare.

Raden af hans prosavolymer, i hvilken den 
bibliska berättelsen ”)udas” med sin djupgående 
behandling af konflikten mellan människans själs
egenskaper bildar mästerverket, serien af sceni
ska skapelser, med den stora mannagärningens 
drama ”)ohan Ulfstjerna” som höjdpunkt, hans 
tankedjupa och formsköna lyrik — allt detta sam
mantaget ger Tor Hedbergs författarpersonlighet 
en lika hög som ädel resning. Vid sidan häraf 
har han också hunnit med en akfningsbjudande 
verksamhet som konst- och litteraturkritiker, och 
om hans meningar därvidlag stundom mött oppo
sition, har man ej kunnat undgå att erkänna sak
kunskapen och det höga syftet hos domaren, för 
hvilken ”akkordets aand” alltid varit främmande.

Åt någon ingående karaktäristik af Tor Hed
bergs tungt vägande författarskap i vår littera
tur kunna vi här ej bereda plats, utan hänvisas 
den intresserade läsaren till Idun n:r 51, 1903, 
där dr Sven Söderman i en intressant essay be
lyst författarens verk. Dagens Tor Hedberg är 
chefen för vår främsta talscen. Där har hans tid 
dock ännu varit för kort för att man skulle kunna 
bilda sig en mening om hans afsikter och ledare- 
förmåga. Men ett är visst: publik och kritik ställa 
med fog stora anspråk på hans direkförskap och 
hoppas lifligt att den svenska dramatik, i hvilken 
det finns lefvande ande, måtte få ett ej för knappt 
tillmätt rum på de tiljor han regerar.

mjölk siod ej alt få fill något pris. Infödin
garna kunna ej förmås att öfvervinna sin 
lättja och regelbundet mjölka sina kor. Man 
anser nötkreaturen uteslutande vara till för 
att tjäna som dragare och för att lämna 
kött.

Att Fenerive är en viktig ort förstår man 
af att det finns både post, telegraf, läkare 
samt ett sjukhus, afsedt för de infödde. 
Doktorn är visserligen en infödd, tillhörande 
de fordom på ön härskande hovas, men han 
förstår väl att sköta de vanliga sjukdomarna 
här, magåkommor, feber samt en sorts 
otäcka, svårläkta sår, som de infödda ofta 
äro behäftade med på ben, fotter och hän
der.

Butikerna i byn innehafvas af kineser och 
indier. De förra handla företrädesvis med 
specerier, konserver och spirituösa, de se
nare med tyger. Kineserna äro förvånande 
välförsedda. Man kan hos dem få köpa 
nästan allting, som står att få i städerna, och 
de visa ett tillmötesgående, som man hvar- 
ken finner hos fransmännen eller infödin
garna, hvilka båda senare parter tyckas 
skänka utlänningen sitt förakt och sitt 
ogillande.

Kinesernas priser äro inte omåttliga, bara 
man kommer ihåg att pruta. Kinesen vän
tar sig nämligen alltid detta, och tar därför 
till sitt pris, så att han skall kunna slå af li
tet. Så göra för det mesta också de infödda, 
då man vill tillhandla sig något af dem. 
En svarting kom en dag till oss med ett par 
mindre halfapor. Pris 15 frcs. Vi skrattade 
åt honom, och han fick 4 frcs och gick sin 
väg glad och belåten.

Norr om Fenerive är landet ganska starkt 
kuperadt, och det bär uppför och utför bac
kar på flera kilometer. På morgonen den 
fjärde dagen fingo vi pröfva på marsch i 
regnväder. Som vi safte oss i gång kloc
kan 5 började regnet sakta falla. Jag blef 
väl insvept i en regnkappa af kautschuk 
med stor kapuschong och tyckte följaktli
gen, att jag satt så trygg i filanzana. Men 
regnet tilltog. Det piskade mig i ansiktet 
och silade sig ned för halsen, smög sig i 
små bäckar in vid kappans knapprad och 
rann slutligen ned i mina kängor. Efter ett 
par timmars färd kändes det ungefär som 
om jag suttit i ett handfat med vatten.

Lyckligtvis blef det ej dagsregn, utan jag 
fick fram på förmiddagen stiga ur mitt åk
don och gå mig torr. Det är inte svårt i den 
här värmen. En tvätt torkar i vanligt väder 
på en half timme.

Efter den fjärde dagsmarschen, som var 
särdeles tröttande på grund af de otaliga 
backarna, men också bjöd på utomordent
ligt vackra utsikter öfver djupa dälder med 
sluttningarna bevuxna af vild urskog och 
forsande vatten i botten, öfvernattade vi i 
en större by vid namn Soanierana. Detta 
samhälle visade sig vara så civiliserad!, att 
huset för vägfarande var låst med nyckel, 
som afhämtades hos byns infödde höfding. 
Def fanns inga dyrbarheter i huset, inte en 
möbel, bara bastmattor på golfvet.

Den femte dagsmarschen var ganska kort. 
Den bjöd på regnskurar och ett enformigt, 
flackt och sandigt landskap. Det var med 
stor tillfredsställelse vi strax före klockan 
4 nådde färdens mål, Fandrarazana.

Direktören på stället var nog förståndig 
att ställa massor af tvättvatten till vår dis
position. Vi begagnade oss med största 
välbehag däraf och kände oss efteråt i rena 
kläder som civiliserade människor igen. Det 
var också en sann njutning att sätta sig ned 
vid ett middagsbord med rent duktyg, vacker 
servis, friska rosor och god mat.

- 202 -



Ett gladt vårbudskap.
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Det tjänar
väl ingenting 

till att förneka, ty 
det märks nog än
då, vid den här ti
den på året gripas 
vi af klädfebern.
Det är en smygan
de sjukdom som 
det är lönlöst att 
söka häfva: Den 
måste ha sin gång, 
patienten får sköta 
sig beslutsamt och 
se till att sviter
na, det är räknin
garna, bli så lindri
ga som möjligt.
Det var därför just 
i rätta ögonblicket 
som Svensk Hem
slöjd öppnade sin 
utställning af som- 
martyger, dräkter 
och spetsar, vi äro 
fullkomligt mot-
ståndslösa och det vet nog fröken Zicker- 
man. Ja, men hvad kan man göra af hem- 
slöjdstyger? Dem får väl den akta sig 
för som icke är ung och fräsch och svensk 
i ansiktet! De verkliga klädgenierna 
skulle genast ha sett hvad som kunde 
göras då de kommit in i utställnings
rummen och sett alla tygerna och spet
sarna upphängda kring väggarna till be
skådande. De skulle sett att de nya, blanka 
linnetygerna och de tunna luftiga bomulls
tygerna i raffineradt sammansatta färger 
voro för alla temperament och åldrar, för 
lyckliga och olyckliga, för själfförsörjande 
och hemkvinnor, och de skulle på fru Lilien
bergs spetsbord dykt ner just på det rätta 
garnityret till den rätta färgen. Om alla da
mer vore klädgenier skulle fröken Elsa 
Svenson som komponerat och experimente
rat fram alla dessa vackra sommarsaker 
icke behöft någon medhjälperska. Men som 
detta icke är fallet, hade vi vanliga, hos 
hvilka klädfebern kan vara lika stor för det, 
den bästa vägledning i de dräkter, kompo
nerade af fröken Gertrud Grönlund, som ut
ställas samtidigt med tygerna — man verk
ligen häpnade öfver de utsökta effekter hon 
lyckats åstadkom
ma, dels i prome
naddräkter . i. ex. 
med hålsöm direkt 
på tyget, dels i 
klädningar tillsam
man med hem

slöjdspetsar.
Stundom hade ef
fekten åstadkom
mits genom att 
lägga två, ja tre 
lager af de tunna 
tygerna öfver hvar
andra. Men själf- 
va modellerna vo
ro, ehuru fullt mo
derna, välgörande 
enkla. En liten dal
spets vid halsen, 
ett litet lättgjordt 
broderi och kläd- 
ningen hade fått 
sin eleganta tou
che. Så den gul- 
och brunrutiga lilla 
klädningen eller 
den af grått mer- sommardräkter från

ceriseradt linne. 
En vacker kläd- 
ning af fru Lilien
berg i blått öfver 
hvitt var endast 
prydd med en liten 
spetskrage kring 
halsen och rödt 
skärp, men tog sig 
synnerligen bra ut.

Barnkläderna 
voro kanske det 
mest förtjusande af 
allt samman, men 
de skola ses, icke 
beskrifvas, då det 
är med dem som 
med dräkterna i 
allmänhet att all
ting ligger i fär
gen.

Hemslöjdens da
mer voro på mor
gonen af utställ
ningens öppnande 
alla klädda i nya 

vackra hemslöjdsklädningar och bevisade 
därigenom ytterligare hur mångfaldigt mate
rialet kan utnyttjas.

Utställningen betecknar en ny utvecklings
fas i Svensk Hemslöjds arbete liksom matt
utställningen i vintras gjorde det. Den blef 
en succès och helt visst kommer också den 
nya vårutställningen att bli det. Man behöf- 
ver alls icke tala om att Hemslöjds kunder ge 
bröd åt många arbetande ut öfver landet 
m. a. o. icke slå på altruistiska strängar, ty 
allmänheten kommer att finna med sin fördel 
förenligt att göra affärer här och det är den 
rätta basen för en affär, vore den aldrig så 
fosterländsk i och för sig.

Vi visa här en bild af fröknarna Svenson 
och Grönlund, hvilkas formsäkerhet och smak 
i samarbete gifvit det vackra resultatet och 
beklaga endast att icke fru Lilienberg var 
närvarande, då bilderna togos, ty hon är den 
tredje i gruppen. E. W.

ETT ”FLICKORNAS NUMMER” 
utger Idun under nästa månad. Det är betyd
ligt utvidgadt och innehåller ett stort antal bi
drag ägnade att intressera de unga flickorna. 
Bland artiklar och skönlitterära bidrag näm

na vi: Hvad skall 
jag bli? en instruk
tiv uppsats af Anna 

Gustafson-Danell, 
Flickor och böc
ker af Gertrud 

Almgvist, ”Till 
Margit” af Jeanna 
Oterdahl, Den un
ga flickan i tropi
kerna af Jane Ger- 
nandt-Claine. Dik
ter af Frida Land
rot, Ernst Högman 
och Sten Granlund, 
noveller af Ma
rika Stjernsiedt 
och Elin Wägner. 
Den unga flickan 
i konsten, en vac
ker bildserie med 
text af John Kruse.

Fästmöbekymmer 
af Gwen, resultat 
af flickrumsfäflan 
m. m.

“SVENSK HEMSLÖJD“.

FRÖKNARNA GERTRUD GRÖNLUND OCH ELSA SVENSON.

Hemlösa barn och barn
lösa hem.

M NÅGONSIN TVÅ SMÅ TVÂ- 
åringar stått öfvergifna och i 
behof af ett hem för att kunna 
reda sig i världen, så är det 
Ivan och Bertil som Barna- 

vårdsbyrån i dag presenterar för Iduns läse
krets i hopp att liksom förut skett på detta 
sätt finna ett adoptivhem för dem. Naturen 
har begåfvat dem bägge med alla de möj
ligheter som ett friskt och välskapadt gosse
barn kan ha i ett folkfaitigt land där kvin
norna äro så många fler än männen. Men 
socialt sedt har deras start varit så litet för
månlig som den gärna kan tänkas,och skola 
de räddas åt samhället bör det ske snart.

Ivan är född den 
6 maj 1910. Hans 
far är försvunnen 
och modern har 
ingått en ny för
bindelse med en 
man, som vill gifta 
sig med henne och 
bereda ett hem åt 
det lilla barn de ha 
tillsamman med det 
villkoret att han ej 
behöfver försörja 
barnet från hennes 
förra förbindelse. 
Om någon familj 
ville ta Ivan som 
eget barn, skulle 
alltså två små 
hemlösa få ett 

hem, nämligen äfven hans lilla half- 
syster. Ivan har varit utlämnad i fosterhem, 
men då modern fick nya plikter, förmådde 
hon ej längre betala för honom och foster

IVAN.

modern kom med barnet till Barnavårds- 
byrån, som beredde den hemlöse lille stac
karen en tillfällig tillflyktsort på en af sta
dens asyler.

Bertils korta hi
storia är lika sorg
lig. Han är född 
22 jan. 1910 och 
hans far har rest till 
Amerika. Försörj
ningsplikten har 
därför ensam legat 
på modern som 
betalat för honom 
i fosterhem. Men 
så kom sjukdom 
och därmed föl
jande arbetslöshet 
och hon kunde inte 
längre betala för 
honom utan måste 
ta hem honom. Hon 
bor tillsamman med 
sin mor och sina 
halfsystrar, för hvil

ka hon själf varit Askungen. Än min
dre vilja systrarna tåla den lille i 
sitt hem eller försörja honom, äfven 
om mormodern skulle åta sig hans 
vård. Lille Bertil är alltså redan ett tvistefrö 
och man kan förstå att han icke far så 
väl därpå. Hans lilla runda barnaansikte ser 
helt vemodigt ut på fotografien som visste 
han, när han stod inför kameran, att det 
gällde hela hans framtida öde.

Alla som vilja medverka till att skaffa 
dessa barn ett hem, där de upptagas som 
egna, torde vända sig till Barnavårdsbyrån, 
Kornhamnstorg 4 9, mottagningstid 
10—12 alla dagar utom lördag. Allm. tel. 
25295, riks tel. 2198.

BERTIL.
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ID UN HAR I DAG FÖRMÅNEN ATT I FÖRSTA HAND 
reproducera en serie fotografier af hofsângerskan fröken 
Signe Rappe, som därefter äro af sedda att införas i april- 
numret af den i Wien utgifna stora tidskriften “Das Theater“. 
Fröken Rappe har som bekant varit engagerad vid Wiens 
Hofopera de tre sista åren. Vid tillfälliga besök i hemlan
det har hon å Kungliga teatern härstädes vppträdt i nå
gra af de roller, som hon med utomordentlig framgång 
kreerat i Wien och Mannheim m. fl. platser. Om några

EN ÂKTÀ KONSTEN FODES UR 
iillvarons högsta jubel och högsta 
smärta. Mellan dessa två känslolif- 
vets ändpunkter spännes den som ett 
smycke, likt en skimrande regnbåge 

om skönhetens odödlighet. Så längesiar den
världen står, skola konstnärer födas, och trots lif- 
vets ve och tyngd skall konsten lefva och bryta 
sig i himlabågens alla färger, människosläktet till 
lisa och lyftning.

En skald och tänkare skref en gång dessa ord:
”På jorden är det sköna en symbol, 
som ständigt pekar mot ett högre mål, 
men skön är blott den form, 
där ande finnes.”

Hvilken form symboliserar renare än verkligt 
ädel konst den högsta skönheten?

För att kunna ge uttryck därför fordras, att en 
rikt begåfvad människa skapande ger sig hän utan 
tanke att spara de egna krafterna, med det målet 
för ögonen att nå så nära som möjligt det, som för 
henne ter sig som det högsta realiserbara.

Det är ofta den odelade hängifvenhetens vara 
eliei icke vara, som sätter gränslinjen mellan 
verklig och imiterad konst.

Den oäkta konsten kan likt grammofonen under
stundom förbluffa genom sina prestationer men al
drig ge djupa, andliga förnimmelser.

Och ”skön är blott den form, där ande finnes” 
— — — Ande! Låt det ordet sjunka in i din tanke! 
Manar det då inte fram för själens blick krafter 
och väldigheter från dessa dolda världar, hvilkas 
befintlighet ej med ord kan bevisas, men ej heller 
med ord kan förnekas.

Men en äkta konstnär ger oss aningen om dessa 
världar, där guldet skilts från slagget, där små 
perspektiv förstorats, där lifvet blommar utan 
återvändo, där evigheten skymtar och där männi
skosläktet afklädts sin tvångströja och kan andas 

befriande lätt.
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veckor afreser fröken Rappe till Frankrike och Eng
land för att sjunga i Paris ach London. Dessförinnan 
företager hon dock eventuellt en konsertturné till ßere 
svenska städer för att framföra en del nya svenska kom
positioner. Som text till den intressanta bildserien har 
en af sångerskans varma beundrarinnor här nedan fogat 
några reflexioner om “Konstnärskap", närmast inspire
rade af den lifsåskådning, dt hvilken fröken Rappe själf 

söker ge ett uttryck i sitt lif och sin konst.

REZIA 1 "OBEROH".

Det är fröjdefullt att inom konstens hölje se 
dessa dolda världar. Deras åsyn stegrar konst- 
närsviljan, måste så göra.

Jag skulle vilja säga om Signe Rappe, att hon 
har sett dem. Henne känner man ej, förrän man 
lärt känna hennes egen syn på den konstnärliga 
uppgift, som blifvit hennes. Då som först möter 
man henne som en personlighet, stor nog att i öd
mjukhet kunna underordna sig alli hvad detta 
hennes kall kräfver.

Villigt lider hon sig själf in i en tonskapelse, 
som födts i någon Getsemanestund. Lika villigt 
öppnar hon sig för atf ”famna lifvet som en som
marsaga” och låter sin härliga stämma glittra i sån
gen. Och så starkt mäktar hon inom sig upptaga 
musikens färgstarkaste skiftningar och ge uttryck 
för dem, att lyssnaren till hennes sång lider och 
1er med henne själf.

Men hvad tror du det kostar att så bli ett med sin 
sångkonst? Att andligen smälta musikens ska
pelser, låta dem tyst vibrera ton efter ton mot sjä
lens resonans, för att sedan gifva lif åt det man 
med spänning lyssnat ut.

Det kräfver offret af sig själf och därtill ett så 
intensivt arbete, att få förmå fatta, hur stort det är.

Om ej de sanna konstnärerna nödgades lägga 
offret af sin egen själ på konstens altare, så skulle 
de måhända få lefva ett mer rofylldt lif. De skulle 
sargas mindre, om de ej ledo till blods, när det 
gäller.

Men den, som i en eldsjäl fått konstens guda- 
gåfva nedlagd, går hellre genom törnsnår för ro
sornas skull än väljer de bekväma, taggfria vä
garna.

Signe Rappe har under tidernas lopp haft 
många gelikar inom konstens värld, och vi äro 
dem alla tacksamma för de förnimmelser om 
verklig skönhet, som de gifvii oss lyssnare. Him- 
lastegen, som skall resas, behöfver deras stöd.

JULIA SVEDELIUS.

in foto.



Bakom Olympiska spelens kulisser.
Några af de arbetande krafterna bland kommitterade och funktionärer. II.

Grefve C. E. Taube, ordf. i skyttekommittén.

förbundet och var den egentlige initiativtagaren 
till Nordiska roddförbundet. En mängd regattor 
ha sålunda gått af stapeln under hans öfverin- 
seende. Afven i den öfriga idrottsrörelsen intager 
hr Ljunggren en betrodd ställning.

Den icke minst viktiga af de många olympiska 
kommittéerna är inkvarieringskommiitén, som har 
ansvaret för att alla de många tusentals resande 
och utlänningar, som vi vänta hit till Stockholm 
under spelen, skola få tak öfver hufvudet. Men 
ordföranden här, kapten Otto Bergström, har 
löst svåra inkvafiéringsfrågor förut, och har redan 
till allra största delen löst afven denna. Ty fastän 
ännu tre månader återstå, innan den väLdiga 
främlingssirömmen väller in öfver Stockholm, stå 
allaredan omkring 12,000 rum i hufvudsiaden fär
diga att taga emot den. Hvilket är ungefär pre
cis så många, som man har biljetter reserverade 
för resande. Utom denna sak ha kapten Berg
ström och kommittésekreteraren, notarien Fries 
bland annat äfven på ett sätt, för hvilket de fått 
mycket beröm, sköti inkvarteringen åt många af 
de utländska idroitsmannatrupperna.

Hofiniendenien Lilja har det kanske icke alltid 
så roliga uppdraget att vara ordförande i nöjes- 
kommiifén. Kommitténs uppdrag är ju nämligen 
intet mindre än att se till att hela Stockholm med 
både in- och utlänningar blir roadt i sommar och 
roadt och förströdt på alla möjliga sätt. Under 
hr Liljas befäl och med arkitekten D. Blomberg 
som sekreterare har emellertid kommittén redan 
träffat en mängd goda dispositioner, och af allt 
att döma komma icke förströelserna att tryta i 
Olympiska spelens Stockholm.

I seglingskommittén sitta många bepröfvade 
och pålitliga krafter, bland dem disponenten Sven 
Hydén, som under åtskilliga år varit en af landets 
skickligaste aktiva seglare och gifvetvis är en af 
våra främsta auktoriteter på området.

Till sekreterare i mottagningskommittén har man 
nog knappast kunnat få någon lämpligare än di
rektör Nils Lundgren — representativ som han är 
samt energisk och alltid med det älskvärda le

ende på läpparne, som särskildt väl är på sin 
plats, när man skall taga emot folk och hälsa dem 
välkomna till Stockholm. Om man därtill erinrar 
sig, att ordförande i denna kommitté är kapten 
Erik Frestadius, så kan man tänka sig, att främ
lingarna skola bli mottagna med varma servet
ter, då de komma hit.

Kapten Ebbe Lieberath i Göteborg, den välbe
kante främjaren af scoutrörelsen i vårt land, skall 
bli ledare för den svenska trupp, som i Stadion 
skall visa Lings gymnastik i all dess glans. Det 
är en kräfvande post, men ingen, som känner 
kapten Lieberaths skicklighet, manliga sinne och 
förmåga atf få en frupp med sig, fviflar på, att 
han kommer att göra, hvad göras kan för att med 
sin afdelning vinna en svensk seger.

Olympiska spelens första läflingar bli de i lawn-

Å VI NU 1 DAG I EN ANDRA SERIE 
bilder presentera några af de arbe
tande krafterna i det maskineri, 
som för länge sedan saffs i gång 
för att förbereda Olympiska spelen, 

börja vi med öfversielöjtnanten grefve C. E. 
Taube — ordförande i skyttekommittén.

Spelens program omfattar ju nämligen icke en
dast de rena idrotterna, såsom löpningar, kast, 
gymnastik och dylikt, utan äfven skjutning. I en 
mängd olika grenar af denna sport komma nu 
iäflingar att anordnas. Grefve Taube står i spet
sen för de vidlyftiga arrangemangerna till dessa 
skjutningar och han är just rätte mannen på rätta 
platsen, då han ju sedan gammalt är en varm 
skyttevän och under många år varit en af den 
svenska skyfterörelsens ledande män.

Hofintendenten A. Lilja, ordf. 
i nöjeskommittén.

Kapten Ebbe Lieberath, ledare 
för gymnastiktruppen.

I spetsen för arbetet med arrangerandet af 
hästtäflingarna står prins Carl, som personligen 
och med utomordentligt intresse för saken leder 
icke endast sammanträden utan äfven de prakti
ska anordningarna i Stadion. Hertigen är he
dersordförande i kommittén, medan öfversten 
grefve Oxenstierna fungerar som ordförande, och 
äfven han nedlägger eft vackert arbete för sa
ken. Kommer så att man har en så skicklig gene
ralsekreterare som grefve Clarence von Rosen, 
hvarjämte löjtnant Carl Trägårdh är sekreterare, 
så kan man vara lugn för att alli skall gå flott, när 
hästtäflingarna börja i Stadion den 16 juli.

En ansvarsfull funktion har grosshandlaren Nils 
Ljunggren, som är ordförande i roddkommittén, 
ty den regatta, som under spelen kommer att hål
las på Djurgårdsbrunnsviken, blir af mycket att 
döma den, hvad det mångartade deltagandet be
träffar, största, som kanske någonsin hållits i 
i världen. Anda från Australien sändas båtar med 
manskap hit upp till Stockholm. Hr Ljunggren är 
emellertid väl pröfvad i roddarvärf, ty under 
många år har han suttit som ordförande i Stock
holms roddförening samt därefter i Svenska rodd-

Löjtnant Carl Trägårdh, sekr. Grosshandlaren Nils Ljunggren, 
i hästtäflingskommittén. ordf. i roddkommittén.

tennis, hvilka börja redan i maj månad. Ledare 
för dem blir marinintendenten Kurt Zetterberg — 
en af de yngsta krafterna inom den olympiska 
organisationen, men förvisso den icke minst ener
giska och kompetenta. Under senare år har han 
ledt alla de större tennisturneringarna i hufvud- 
siaden, hvilka ju en gång om året varit internatio
nella och haft en betydande omfattning. Herr 
Zetterberg var därför själfskrifven kommiitéleda- 
mot och täflingsledare äfven, när det nu skulle bli 
en ännu större täflingsfest.

Hr Edvin Sandborg är en af landets mest kända 
täflingsfunktionärer i fråga om de allmänna idrot
terna. I ur och skur har han stått på sin post, of
tast vid målstolparna med iidtagaruret i sin hand 
och dessemellan har han nedlagt ett oförtrutet 
arbete på organisationens område, särskildt bland 
Stockholms idrottsmän. Nu till spelen skall han 
bli chef för tidtagningen på Stadion, och på den 
platsen kommer han att fungera som ett urverk.

SPORTSMAN.

Marinintendenten K. Zetterberg, Disponenten SvenlHydén, led.
ledare af tennistäflingarna. af seglingskommittén.

Kapten Otto Bergström, ordf. i 
inkvarter ingskommittén.

Direktör N. "Lundgren, sekr. i Herr E. Sandborg, chef för tid
mottagningskommittén. * tagningen i Stadion.
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Litteratur.
Selma Lagerlöf i Italien.

E ITALIENSKA AFDELNINGAR- 
na af den internationella Ly- 
ceum-klubben tyckas visa ett 
Iifligt intresse tör svensk litte
ratur och konst. Så meddelar 

en oss tillsänd tidning att Lyceumklubben i 
Rom haft en utställning af fru Erna Elmgvists 
blomstermålningar, som varmt lofordats, och 
en mottagning till hennes ära. Och samma 
tidning berättar att lokalafdelningen i Flo
rens anordnat en litterär afton, då skrift- 
ställarinnan fröken Astrid Ahnfelt in
troducerat Selma Lagerlöf för en intresserad 
publik. Fröken Ahnfelt uppläste därvid ka
raktäristiska brottstycken ur Selma Lager
löfs verk och gaf en bild af hennes förfat
tarpersonlighet och lefnadshistoria på för
träfflig italienska som anmälaren framhåller.

De närvarande lyssnade uppmärksamt till 
Gösta Berlings saga och Jerusalem och i en 
■öfversätlning, som lät den svenska färgto
nen komma till sin rätt, och vid slutet af fö
reläsningen hade hos dem väckts lusten att 
lära känna mer af Selma Lagerlöfs verk.

Detta fröken Ahnfelts framgångsrika ar
bete för att göra Selma Lagerlöf uppskattad 
i Italien torde vara så mycket mera nödvän
digt, som ett stort förlag i Italien i dagarna 
utger Liljecronas hem i en öfversätlning, som 
fullkomligt förvanskar originalet. Det är äf- 
ven fröken Ahnfelts förtjänst att ha sett upp 
med och protesterat mot detta klåpverk.

Johan Nordlings Beethoven- 
roman inför utlandet.

FRÂN ETT PAR AF TYSKLANDS OCH 
Österrikes förnämsta Beethovenkännare fö
religga nu uttalanden om den tyska upp
lagan af Johan Nordlings Quasi un a 
fantasia. Så skrifver i ”Bayreuther 
Blätter” den bekante författaren fri
herre Hans Paul van Wolzogen, 
Richard Wagners vän och biograf och re
daktör för den nämnda af Wagner grundade 
högt ansedda tidskriften: ”Så visst som 
det icke är något ringa vågstycke att 
låta Beethoven uppträda som älskare i en 
roman, så betyder det redan mycket, om 
man som slutomdöme kan säga: han kom
mer icke illa ifrån det. Detta innebär: för 
det första att det är en diktare, som gripit 
sig an med uppgiften, och för det andra, att 
han kärleksfullt har blickat in i Mästarens 
hjärta och därinne funnit icke endast 
denna lockande romankärlek till ”den odöd
liga älskade”, utan äfven människan el
ler, ännu bättre, det rent-mänskliga, så som 
det lika rent som mänskligt afslöjar sig i 
människokärlek och musik. Dessa sidor i 
berättelsen, där det själiska och det musi
kaliska bilda-höjdpunkten, äro förträffliga.”

D:r Theod-or v. Fri mm el, den fram
stående konst- och musikhistorikern i Wien 
och utgifvare af den årligen utkommande 
Beethoven-Jahrbuch, sammanfattar sitt utlå- 
lande i följande ord: ”Då boken framträder 
som roman, har den ju rätt att vara fantasi
full och det är den också i rikt mått. Och 
hur friskt och medryckande skrifvenl”

I den kända litterära Paristidskrifien Mer
cure de France förekommer en anmä
lan af boken, ur hvilken må anföras: ”Hvil- 
ken sällsynt lott, som vederfarits Johan 
Nordlings Quasi una fantasia! Redan 
innan den utgifvits på svenska, har den öf-
versatts till sex olika språk.----- Må vi vara
författaren tacksamma för att han försfåtf

gifva oss dessa fängslande blad ur Beetho
vens lif. Mästarens beundrare skola med 
rörelse läsa framställningen af den kärleks
saga, som utgör kärnan i ”Quasi una fanta
sia”. Miljön är gifven med lagom åskådlig
het, stilen är på samma gång behärskad och 
poetisk. Intet tvifvel att detta arbete öfver- 
allt skall finna läsare!”

D:r Nicolo Vidacovich, en af med- 
redaktörerna för den stora Romatidskriften 
Nuova Antologi a, skrifver bland annat: 
”Jag måste uttrycka min beundran för den 
skicklighet, med hvilken den svåra uppgiften 
att skapa ett diktverk öfver en så stor konst- 
närspersonlighet som Beethoven blifvit löst. 
Den enkla, romantiskt färgade stilen förlänar 
åt verket en särskild tjusning.”

Förutom tidigare omnämnda utländska 
öfversäftningar har författaren i dagarna af- 
slutat öfverenskommelse med firman A. W. 
Sijfhoff i Leyden om en holländsk upplaga 
och med Sturgis & Walton i Newyork om en 
amerikansk.

Jon, Hellsing.

fe..'»

En dalkarl i Paris.
OR ETT PAR VECKOR SEDAN 
afled i Paris en ung svensk 
skulptör, som i världsstadens 
lifgifvande luft sökte näring för 
förhoppningsfulla konstnärs- 

drömmar. Hans namn, J o n H e 11 s i n g, brin
gar oss ingen erinring om inför publiken ut
ställda verk, ingen hågkomst af vare sig be
röm eller klander som kommit honom till del. 
Jon Heltsing hade ännu icke, då han för ett 
par år sedan lämnade Sverige för att i en
samhet och arbete skapa åskådliga uttryck 
för hvad han tänkte och kände, hunnit längre 
än till beslutet att med en större bild söka 
vinna inträde på årets Vårsalong. Men hans 
”Boxare” bief aldrig fullbordad. Döden kom. 
Midi i sin blomstringstid gick Jon Hellsing 
bort. Han var från Dalarne, från Hellefors 
socken, där han föddes i mars 1876. Han 
började sitt lif som snickare och hade blifvit 
ägare till en mindre snickerifabrik i Mor- 
gårdshammar. Denna gaf honom genom det 
arrende den inbragte hans lefvebröd, så att 
han kunde följa sin lust att utbilda sig för 
konstnärsbanan. Han begynte sina läroår i 
Tekniska skolans figurmodellerings- och 
iräskärningsklass. Hans lärare där, hr Gustaf

iiifl

>>*ä|

Malmgvist, hade 
ansett honom sna
rare böra deltaga 
i undervisningen i 
den högre skulp- - 
turklassen, men af- 
rådt honom från 
att utan större kun
skaper än han då 
besatt resa ut. Det 
var i december 
1910. Hellsing sök
te då inträde vid 

Konstakademien.
Professor Lund

berg fann honom 
emellertid icke va
ra kompetent att 
åtnjuta den illustra 

institutionens 
handledning. Då 
for Jon Hellsing fill 
Paris. Där gick 
Hellsing på den 
för så många nor
diska konstnärsge
nerationer bekanta 
académie Colaros- 
si. Han arbetade 
träget och troget 
och hade utom sin 
”Boxaren” flere 
större figurer i ver
ket. Vi återge här 
en bild af en boxare.
”Ung kvinna”.

Hellsing var som nämndt, dalkarl och en 
tyst, sluten man. En af de personer, som i 
Paris lyckats förvärfva hans förtroende, den 
unge målaren Gösta af Geijerstam, skrifver 
om Hellsing bl. a.: ”En dalaman i ordets 
vackraste och bästa betydelse. En man 
skitd från andra, en ensam man som gick 
sin egen väg och som med järnhård energi 
gick mot sitt mål, tills en för tidig död bröt 
ned honom. Han var en af de oändligt få, 
om hvilka man kan säga att de stupa på sin 
post vid arbetet. Ty en arbetsman var han 
som få eller ingen.”

Allt synes ha gått väl för Hellsing i 
Paris till januari i år, då snickerifabriken i 
Morgårdshammar brann upp — oförsäkrad. 
”Så stolt var 
Jon Hellsing,” 
skrifver hr af 

Geijerstam,
”aft han intet 
nämnde där
om för oss, 
sina kamra
ter.”

Ingenting 
tyder på att 
den materiel

la förlust, 
som sålunda 
träffade Hell- 
sing, skulle 
vara direkt 
orsak till hans 

förtidiga 
död. Han lär 
hafva lidit af 
svagt bröst.

Nu är han 
borta. Han 

förtjänade 
denna min-
nesruna.

HARALD
HEYMAN.

UNG KVINNA.
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finnas i rikhaltigaste sortiment till billigaste priser
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A.-B. Nordiska Kompaniet, Stureplan.
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Gli barn den bästa näring och de växa 
upp till friska människor.

GU Vuxna den bästa näring och de 
förbli friska till sena ålderdomen.

Föriofvade:
Carl Kristian Sundstrand

och

Elisabeth Ostman.

KÔKSALMANACK

Redigerad af
Elisabeth Östman.

Inneh. af Elisabeth östmans Husmo
derskurs i Stockholm. 

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 31 MARS—6 APRIL 1912.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
patentbiff; mjölk; kaffe eller .te med| 
saffransbröd. Middag: Julienne- 
soppa; sparris med rörd t smör; stekta 
poularder med brynt potatis och grön- 
salad; savaräng med jordgubbsglass».

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
omelett med hummerstufning; mjölk; 
kaffe eller te med käx. Middag: 

„Currysoppa ; lammstek med legymer 
och salader.

TISDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord ; 
. sillpolsa; mjölk; kaffe eller te. Mid
dag : Stekt fläsk med bruna bönor ; 
blåbärssoppa med skorpor.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
»pytt i panna» (rester från måndag) 
med rödbetor; mjölk; kaffe eller te. 
Middag: Rotpuré med rostadt bröd ; 
stekt rödspotta med potatis.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
omelett med fiskstufning (rester från 
onsdag) ; mjölk ; kaffe eller te. Mid
dag: Ärter med fläsk ; äggstrufvor 
med sylt.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
stekt sill med grädde och lök samt 
potatis; mjölk; kaffe eller te. Mid
dag: Kåldolmar; vinsoppa med bisk- 
vier. j

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
uppstekta kåldolmar (rester från fre
dag) ; mjölk; kaffe eller te. Middag: 
Sillpudding med äggstanning ; ölsupa 
med ägg.

RECEPT :

Poularde, st ek t i ugn (f. 6 
pers'.). 1 poularde eller en kapun på 
omkr. 3 kg., 2 tsk. salt (10 gr.), 1
hg. späck i en skifva.

Till stekning: 3 msk. smör (60
gr. ), 1/2 lit. buljong.

Beredning: Fågeln förberedes på
vanligt sätt, saltas invändigt, uppsättes, 
belägges med späckskifvan, som fast- 
bindes med fint segelgarn. Den lägges 
med bröstet upp på ett galler i en 
långpanna, så att den ej behöfver ligga 
i det fett, som samlas i pannan, dn- 
sättes i varm ugn och får steka, tills 
den är mör, eller om,kring 40—50 mini., 
under det den ofta öfvergjutes -med 
smält smör och spädes med buljong

Köp Schweizer

fo

Dcnweizer +ula*4

Siden
Begär prof pä våra nyheter för våren och som

maren till klädningar och blusar: Foulards, Voile, 
Crêpe de Chine, Rayés, Eolienne, Mousseline 120 
cm. bredt, från 95 öre metern, i svart, hvitt, enfärgadt och 
kulört, äfvensom broderade blusar och klädningar i 
batist, ylle, lärft och siden.

Vi sälja endast garanteradt solida sidentyger direkt till 
privatpersoner porto- och tullfritt till bostaden.

Schweizer & Co., Luzern S 4 (Schweiz).
Sldentygs-Export. — Kungl. Hoflev.

för att minska hettan. Serveras med 
den silade och skummade köttskyn eller 
ock med afredd sås.

Äkta savarin( f. 12 pers.).
Deg: 220 gr. mjöl, 1 del. ljum mjölk, 

25 gr. pressjäst, 220 gr. fint smör, 2 
msk. sockeri (30 gr.), 1/2 tsk. salt
(3 gr.), 30 gr. sötmandel eller hassel
nötter, 1/2 tsk. finrifvet citron- eller 
apelsinskal, 5 hela ägg.

Till formen: 1/2 msk. smör (10 
gr.), 2 msk. mjöl (20 gr.).

Sockerlag: 1/2 kg. socker, 5 del. 
vatten, 3 del. maraskinolikör eller hvitt 
vin eller1 ock ty2 del. arrak.

Beredning: Mjölet siktas, en del 
däraf arbetas väl tillsammans med 
mjölken och den med 2 tsk, socker 
utrörda jästen. Degen arbetas tills den 
blir smidig och blank, och tår stå 
på ugnsluckan att jäsa upp. Smöret 
röres väl med sockret, saltet, den skål
lade och malda mandeln eller de malda 
nötterna och citronskalet. När degen 
är väl upp jäst, tillsättas smörblandnin
gen och resten af mjölet samt äggen, 
ett i. sänder, och degen arbetas omkA 
V2 tim., eller tills den är så seg ätt 
den kan dragas ut i långa trådar. Den 
slås då; i smord och mjölad kransform, 
som ej får fyllas mer än till hälften, 
och får jäsa till sin dubbla, storlek. 
Kakan gräddas i varm ugn omkr. 3/4 
tim'. —

Af sockret och vattnet kokas en klar 
lag, som tillsättes med maraskino- ] 
likör, vin eller arrak. — Kakan upp- ' 
stjälpes, formen fylles till hälften ined 
socker!ag, savarinen lägges i och får 
stå, tills den sugit i sig all lag, då 
den stjälpes ur formen och upplägges 
på flat1 tårtskål med tårtpapper.

Savarinen glaceras med fondansglasyr, 
garneras med kompott af jordgubbar 
och fylles med jordgubbsglass.

Omelett med hummerstuf
ning (f.. 6 pers.).

Stuf ning: 1 burk hummer (Vdlit.),
1 msk. smör (20 gr.), 3 msk. mjöl 
(30 gr.), 3V2 del. grädde, salt, hvitpep
par, socker.

Omelett: 4 ägg, 1//t tsk. salt, V4 
tsk.. socker, 3 del. grädde.

Till pannan: V2 msk. smör (10 
gr.).

Beredning: Äggulorna vispas väl 
med salt och socker. Grädden till
sättes och sist nedröras försiktigt de 
till hårdt skum slagna ägghvitorna.

Omelettpannan upphettas och smörjes 
väl med smöret. Äggstanningen hälles i 
och omeletten gräddas ljusbrun i ordi
när ugnsvärme. Den stjälpes upp på 
sm ord t lock, någon stufning lägges på 
den ena halfvan och den andra hälften 
vikes öfver.

Smör och mjöl fräsas i 2 min., gräd
den spädes på under rörning och så
sen får koka 5 min. Hummern lägges i 
och stufningen får ett uppkok samt 
afsmakas med kryddorna.

Kurrjsoppa (f. 6 pers.). 1 litet 
rotselleri, 1 morot, IV2 lit- lefterbul- 
jong, IV2 msk. smör (30 gr.), 4 msk. 
mjöl (40 gr.), 2—3 äggulor, kurry ef
ter smak, salt, cayenne, 1 del. ris
gryn (1 hg.), IV2 lit- vatten, 10 gr. 
salt.

Beredning: Selleriet och moroten 
ansas på vanligt sätt, skäras i fina 
strimlor och kokas mjuka i buljongen, 
som därefter silas. Rötterna läggas
1 soppskålen. Smör och mjöl fräsas
2 min., buljongen spädes på och får 
kokal under rörning 5 min. Äggulorna 
slås upp och vispas i soppan, som där
efter afsmakas med kurry pulver, salt 
och cayennepeppar och hälles öfver 
rot sakerna i soppskålen. — Risgrynen 
sköljas, påsättas.i kokande, saltad t vat
ten och få koka, tills de är o mjuka 
eller omkr. 15 min. De upphällas i 
durkslag, överspolas med kallt vatten 
och få stå framme i ugnen några mi
nuter, under det de röras om med 
gaffel för att bli torra och varma. 
Läggas upp på karott och serveras till 
soppan!.

Bruna bönor (f. 6 pers.). V2 lit. 
bruna bönor, IV2 lit. vatten, 3—4 msk. 
sirap, 3—4 msk. ättika.

Beredning: Bönorna rensas, sköl
jas, påsättas i kallt vatten oeh få 
sakta koka, tills de äro fullkomligt 
mjuka., hvartill åtgår omkr. 6 tim. — 
Spädas under kokningen med varmt 
vatten, om, så behöfves. — Bönorna af
smakas med sirap, ättika och litet salt, 
01m så önskas, och serveras till bräckt 
skinka, stekt fläsk, köttbullar m. m. 
Bönorna äro mera lättkokta, om de 
vattenläggas kvällen förut, men få då 
grå färg.

Stekt rödspotta (f. 6 pers.). 
IV2 #kg. TÖdspotta, 1 msk. salt (15 gr.).

Till panering: 3 del. mjölk, 4 
msk. mjöl (40 gr.), 2 ägg, 2 rsk. mat
olja, salt, hvitpeppar, l1/2 kkp. stötta 
skorpor..

Ti 11 stekning: 1/2 kg. flottyr, 1 
citron.

Beredning: Rödspottorna rensas 
och sköljas, hufvudet skäres bort och 
det mörka skinnet flås af på så sätt, 
att ; stjärtfenan skrapas med en spetsig 
knif uppåt, tills så mycket skinn loss
nar, att man kan linda ett hvarf om
kring knifbladet, knifven rullas där
efter mot hufvudet och skinnet lindas 
däromkring. Fisken ingnides med sal
tet, får ligga 1 tim., torkas ånyo och 
paneras.

Den stekes därefter, lägges upp på 
varmt.. fat med tårtpapper, garneras 
med citronklyftor och serveras pied 
brynt smör och persilja samt pressad 
potatis.

Biskvier. 150 gr. sötmandel, 2 
ägghvitor, 150 gr. florsocker.

Beredning: Mandeln skålias, tor
kas i ugnen och drifves genom man
delkvarn. Ägghvitorna och sockret rö- 

_ DHR —

Specialkatalog öfver Dam
utstyrslar och Linnevaror

nu utkommen och sändes 
på begäran f rank o.

Â.-B. NORDISKA KOMPANIET,
STUREPLAN. STOCKHOLM.

Fin, hvit och fnazche bli
hy och hud, om man alltid tvättar 
sig med F. Paulis Ovicula (ägg) 
tvål, som innehåller de för huden 
mest välgörande hygieniska ämnen 
och balsamer. Erhöll guldmedalj 
London 1900 såsom den bästa 
toalettvål.

Världsberömda.

SINGER C:0
SYMASKINS AKTIEBOLAG

Filialer
i alla större städer.

Öfverallt, 
där man vill erbjuda 

sina kunder bästa varan, 
finnes

Van Houtens Cacao
att tillgå.

HUFVUDDEPOTER Î
EMIL FREDRIKSON, STOCKHOLM, RIKSTEL. 1169, ALLM. TEL. 63IS. 

------------- AXEL BERGMARK & Co , GÖTEBORG. RIKSTEL. 16 40. -------------

Akta Göteborgs 
Knäckebröd
Hygienkontrollant:
D:r G. Hjort 
af Ornfis.
Tel.: 11 &

LKSTRömSxiAsrim
ÖKIBRO KlrWTttN-FABRIK*

Ett försök skall visa Eder att
baljnitarne hjälpa mot gissnande 

träbaljor. Pr ask à 100 st. 1 kr. Skrii 
genast till S. A. W. Sundelin, Göteborg.

.Z5 ä cÆssJjz 5
,ritlIÜÄ fflrnerikansRa 

Jästj3u/v er.

Drygt — Billigt 
— Verkningsfullt.

Hvarje morgon nybakadt 
hvetebröd lika fort som kaffet 
kokar. (Se härom i hvarje 
burk innesluten bruksanvis
ning.) Säljes öfverallt.

• OSCAR SÄCFfSIiy GÖTEBORG « «

Prenumerera pä Barngarderaben!

RADHES
Ansjovis i Ostronsås

Erkändt bästa inläggning.
För» finsmaftavel

kan lätt bakas i hem
men om man passar på 
och rör till en liten 
deg och sätter in i 
ugnen vid tillfällen 
då man har långkok. 
Denna bakning försig
går tillförlitligast och 
lättvindigast om man 
som jäsmedel använ
der

Lagermans Bakpuiver 
= Tomten. =

JL & SWARTZ’ 
HÖ03TA KYSTEMJÖLSTYI»

(6R0FMALCN)

"SNÖFLINGAff

tFINMALEN)

"SVANEN"

J.G.S,
KSRKttW»

J.G.S.
ÜtORRKOntö



'ocAQÈmmflor.
KVÅUTE! Wm BÄSTA UTFÖRANDE!

HVARJE PAR 5TAMPLADT 
MED OFVAnSTÂEUDE VARUMÄRKE

FINNAS I ALLA VÄLSORTERADE 
ÎEHORS - MANUFAKTUR- & KORTVARUAFFÄRER .

ras y2 tim., h varefter mandeln tillsattes 
och massan röres ytterligare 10 min.

Degen lägges med tsk. i små klickar 
på väl ^ rengjord, smord och mjölad 
plåt. Biskvierna gräddas i svag ugns- 
värme, tills de äro ljusgula och släppa 
plåten.

VECKANS PRISTÄFLING.

PRISTÄFLING N:R 13. 
KVADRATERNA.

Hur kan af en större kvadrat göras 
tvenne mindre och sins emellan lika 
stora kvadrater? Anna H—ml.

Lösning insändes undertecknad med 
namn och adress till Red. af Idun 
senast den 11 april 1912. Å kuver
tet bör angifvas pristäfling n:r 13.

De två första rätta lösningar, som 
vid den därefter verkställda gransk
ningen påträffas, erhålla följande pris: 
1 :sta pris : en försilfrad brosch eller 
också böcker — fritt val — till ett 
värde af 10 kronor. 2:dra pris: böc
ker till ett belopp af 5 kronor.

LÖSNING TILL PRISTÄFLING N:R 9.
CHARAD-ANAGKAM.

Agas — Saga.
Vid den företagna granskningen af de 

insända lösningarna ha de två först 
påträffade rätta lösningarna lämnats 
af följande personer, hvilka alltså er
hålla de utfästa prisen : Första 
priset: Fr. Barbro Wide, Sundsvall. 
Andra priset: Fröken I. Hallberg, 
Borås.

TIDSFÖRDRIF.

KONSONANT-
FÖRÄNDRINGSGÅTA.

Med d:
En sångare i forna tider 
Med makt så underbar.
Till många heta strider 
Han lyran strängat har.

Med k:
En hjälpare i nödens dagar 
Jag ofta blifva fick ;
Den glädjen dock förjagar, 
Fördystrar min och blick.

Med m :
En tröstare i späda åren 
Så varm och god den var.

Då uppå kinden brände tåren, 
Var den ju ditt försvar.

Med n :
En hjärtevän i -mångens öga,
Som glädje skänkt också;
Dock händer att man föga 
Begriper sig därpå.

Med r :
En skogsprodukt i talrik skara, 
Som läkemedel är.
Ej mer jag törs förklara,
Jag punkt nu sätter här.

ANAGRAM.
Bilda af samma 5 bokstäfver här ne

dan betecknade ord :

Mången tycker att det första 
Ger åt biffen finfin smak.

Att det andra glädtigt göra 
Är egentligt ungdoms sak.

Tredje — namn — är importeradt, 
Liksom mycket annat g od t.

Fjärde — hjälte. I historien,
Han odödligt namn har fått.

Max..

JVi löpev stor risk, om Ni ej 
dagligen använder F. Paulis Azy- 
moi med vätesuperoxid. Bland alla 
munvatten har F. Paulis Àzymol 
enligt samstämmande intyg den 
angenämaste smaken och den kraf
tigaste antiseptiska verkan.

LOGOGRYF.
Hufvudordet :

Åt vegetarianer 
Och andra stora, små,
Här bjudes på en grönsak, 
Som ingen rata må,
Ty den är fin i smaken,
När man den lagar rätt, 
Modernt, för den så önskar, 
Eljes på gammalt sätt,
Som mormors mamma gjorde 
Och hennes döttrar med.
Nu är det andra tider 
Och äfven annan sed.
Om Kajsa Varg nu lefde,
Att döma i vår sak,
Så tror jag att hon sade: 
Följ hvar och en sin smak.

Småorden : %
För den som lärdom älskar 
Ett föremål så kärt.
Hvad lukten kan förråda,
Att nyligen man tärt.
Två träd, hvars grenar sträckas 
Till skugga åt en hvar.
Hvad ofta blicken möter 
När ibland skär man far.
Hvad barn, ja, äfven ungdom, 
Knappt få för mycket af.
Hvad uti mörkret lyser 
Utöfver upprördt haf.
Namn uppå tvenne gossar —
Ni känna dem helt visst.
Hvad kunna de hvarandra 
I mången hetsig tvist?
En kroppsdel utan hvilken 
Vi stode oss helt slätt,
Med hvad hvar vår inaturen 
Förtjusande sig kläd t'.
Hvad katten vet begagna 
Som ett naturligt skydd,.
En mystisk vink, ej alltid 
Af den det gäller lydd.
Figur, som fort kan ändra 
Ett gifvet kapital,
Att det helt flinkt kan växa 
Med många tusental.
Två ting som uti luften 
Ibland en lusttur tar ;
Det ena nyttjar vingar,
Det andra inga har,
Ett smycke som ej hvilat 
I någon mänsklig hand,
Och så en stad som ligger 
Uti ett annat land, i 
En rörlig flock som ter sig 
Emot en bakgrund — hvad? 
Säg hvari man kan få sig,

»

TMULE-CACAO

Vid blodbvist och svag-
bet gör Vasens (f. d. Nordstjernans) 
järnpreparat “Ferrol“ största verkan. 
Starkt aptitgifvande ökar det hastigt 
kroppsvikten. På alla apotek till 
2 kr. fl.

Sydsvenska Kredit Aktiebolagets
ställning den 29 februari 1912.

Tillgångar:
Kassabehållning ...............
Obligationer .......................
Fastigheter & inventarier 
Reverser med hypotek af

diverse .......................
Växlar ...............................
Kreditiv- & Kontokurant-

räkmngar ...................
Hos inhemska banker.......

» utländska banker ... 
Å andra räkningar .......

1,518,509:44 
8,144,435: — 
4,661,110:94

51,503,877:27
29,702,525:62

15,741,804:60
1,015,943:47

475,480:17
1,231,185:06

Kr. 113,994,871:57

Skulder:
Aktiekapitalet ...................
Reservfond .......................
Dispositionsfond ...............
Depositions- & Kapitalr.
Pensionsfond ...................
Sparkas seräkningar .......
Upp- & Afskrifnings- och 

K ont okuranträkn.
Postremissväxelräkn...........
Till inhemska banker .......

» utländska banker ... 
Å andra räkningar ...........

15,000,000: — 
4,400,000 : — 

200,000 : — 

54,900,183:02 
121,910:53 

23,082,664:88

8,237,182:62 
1,238,895:41 
2,414,970:66 
1,021,941:75 
3,377,122:70

Kr. 113,994,871:57

Om man så vill, ett bad?
En något spetsig tingest,
Men nyttig, oerhördt,
Ett tyg båd’ lätt och vackert, 
Men kanske något skört.
En fisk som brukar slingra — 
Det tar sig illa ut —
Och . sen vi det berättat,
Är logogryfen slut.

Onkel Set.

DIAMANTGÅTA.

GÅTA.

1 T
2 b d d

3 i i k k '1
I> r r r r -Ni

5 s s t t “1
6 u u ä

7 ä

Ordna boRstäfverna till lika ord i 
de hvarandra motsvarande lod- och 
vågräta raderna.

Orden äro: 1) konsonant, 2) nyttjas 
ibland som räkneord, 3) namn, 4) växer 
i trädgårdar, 5) har brådtom, 6) skör
das om hösten, 7) konsonant.

Mabel.

Hvad är det som alla vilja ha och 
ingen vara?

E—th.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I N:R 12.

KONSONANTUTBYTNINGSGATAN : 
Hed, hej ! Hel, hem, hes, het. 

BOKSTAFSUPPGIFTEN :
J

GAS
PAPUA

BAD
N

CHARADEN : ögontröst. ■ -
RÄKNEGATAN: 14 är.

Veckans “Svar“
återfinnas å - Modebilagans 3:dje och 
4 :de sidor.

MODEREFERAT. Om våren, då mo
der Natur uppvaknar ur sin vintersömn, 
och trädens knoppar begynna spricka 
ut, börjar äfven den förtjusande dam
världen att röra på sig och helt af 
inre drift att längta efter någonting 
nytt, och detta nya är den kommande 
säsongens toiletter. För att nu för de 
ärade damerna lösa denna mycket 
svåra fråga, eller möjligen för att un
derlätta dess besvarande, sänder oss det 
mest berömda och kända sidentyg-och 
broderi-exporthuset Schweizer & Co., 
kungl. hoflev., Luzem -S 3 (Schweiz), 
följande korta modereferat:

Det är längesedan sidentyger så allmänt 
ansågos vara det mest moderna för pro
menad-, sällskaps- o. aftontoiletten som 
just i år. Isynnerhet äro följande ty-

Sändas direkt från Schweiz tull- 
och portofritt till bostaden.

Klädningar Blusar
ifrån Kr. 19.80. rrån Kr. 5.65.

Barnklädningar 
från Kr. 12.50.

Bästa Schweizer-broderier på ba
tist, voile, ylle och de modernaste 
sidentygerna.

Rekvirera redan i dag. Profver och Pa- 
riser-modeplanscher, fäs gratis.

Profver på våra sista Schweizer-siden- 
tyger äfven gratis på begäran.

Schweizer & to., Luzern 1110 mn).

gÜüxiläiP

Läkare och Lärare varna
för bönkaffet!

Läkare och Lärare rekommendera
“Kathreiner“!

“Det år fråga om Eder hälsa.“

Liebig’s
Köttextrakt

är ett naturligt hjälpmedel för köket, 
ty det består uteslutande af koncentrerad bul-1 
jong, utan några som helst främmande tillsatser. 
Dess ovanskliga renhet och äkthet står under 
ständig kontroll af framstående vetenskapsmän.



COLMAN’S Hofleverantörer.

I tärningar 
och påsar. BLAELSE

Gör linnet hvitt som snö.
<1. & J. COLMAN, Ltd., LONDON, ENCLAND.

ÄXÄ
HRFREQRYM
MRFREMJÖL

ger omtyckta: Foulard, Voile, (Rayés, 
Crêpe de chine, Mes saline och rips. 
Univäfnader är o ännu mycket . efter
frågade, dock äro speciellt randiga och 
rutiga mönster mycket omtyckta. Rö
rande färger vilja vi särskildt fram
hålla : champagnegul t och guld Intill 
kaki, fin rosa intill mörk gammalrosa 
och vidare gammalblått intill mörk 
blågrått och speciellt mörkmarine samt 
äfven mörkgrått i alla nyanser. Svart 
spelar åter också en framstående roll 
och användes mycket till garnityr.

Fastän hvitt under de varmastei som
marmånaderna ej kan undanträngas, 
har man i år speciellt mera smak för 
broderade tyger i effektfulla färger och 
äfven i detta hänseende erbjuda våra 
kollektioner ytterst originella nyheter. 
I Paris’ modeaffärer användas åter myc
ket broderier; det nuvarande modet är 
nämligen äfven praktiskt och på 
grund häraf föredragas isynnerhet bro
derade klädningar i Batist, Voile, 
Cachemire, Lärft, Shantung, . Tyll, iSi- 
den-Chiffong och Crêpe de chine. Dessa 
såväl som sidentyger sändas af oss 
tull- och portofritt till bostaden.

■Skrif redan i dag efter profver på 
våra nyheter i sidentyger och broderade 
klädningar samt blusar med modeplan
scher, de skickas beredvilligt gratis 
och franko.

Man känner lätt igen AXA-paketema — när gröten är färdig kan 
man lika lätt smaka om det är A X A.

Kokningstid: 3 minuter efter det gröten kommit i kok.

Nyttig reklam.
För att gifva en hvar husmoder direkt 

anledning att försöka det omtyckta Ido- 
kaffet lämnas tillsvidare som reklam 1 
prima tesked gratis till hvarje kg. paket 

i à 60 öre. Växtkaffet ID O är nutidens 
i bästa ersättning för det skadliga och orim
ligt dyra bönkaffet. Användes enbart 

Inreg. Varumärke. flj“ blandadt med vanligt kaffe. Ante-
falles af framstående lakare. Kontrollant 

l:ste Stadsläkaren Doktor Fornmark. Begär profpaket med sked hos närmaste 
handlande.

Svenska JCaffe-lndustvi ZZ.-BTVlalmo*

Billiga Pianonoter.
En samling av nyaste och populäraste Opera-, Operett-, Salongs- o. Dans

musik inbundet i 2 högst eleganta praktband, varje å 205 sidor, innehållande 
tillsammans 102 musikstycken av modernaste och populäraste kompositioner, 
däribland: uZigenarkärleku, “Dollarprinsessanu, uGreven av Luxemburg“ o.s.v. 
I detta enastående praktverk ställer sig priset för varje musikstycke à 15 öre, 
den dyrbara inbindningen inberäknad. Flera stycken å 10 sidor. Denna sam
ling, i vilken styckenas enskilda värde öfverstiger Kr. 160.—, erbjuda vi härmed 
för endast Kronor 15.— för båda banden, enskilda band Kr. 8.—, praktband. 
I vanliga pappband: Band I Kr. 7.— , band II Kr. 7.50, tillsammans Kr. 14.—. 
Lämpligaste present. Varaktig konfirmationspresent. Banden återtagas, om 
dessa returneras inom 2 dagar. Närmare förteckning erhålles gratis.

“MUSICA“, Kungl. Svensk Hovmusikhandels Depot,
Stockholm, Oxtorgsgatan 5. Rikstel. 10874.

NÄR MAN BRYTER LÖFTE 
TILL GUMMAN SIN.
Bild ur skånska folklifvet.

(Fortsi.)
»Fasligt så nermörkt det blifvit på 

den här korta stunden! — — Hvar i 
helsicke ha vi våra skjutsar? Jo här 
har jag min grålle — jag kan skymta 
nå’t hvitt! — Och du ställde ju ditt ök 
precis upptill, så denna vagnen är din.»

»Jaha — jaha, visst attan ä’ det 
min! — — Och adjöss med dig nu 
Sven och tack ska’ du ha för allt det
roliga i dag!------- Du är ja’gu’ en jä/-
drans karl, jaha, det är du så visst» 
sluddrade Anders, som med mycken 
möda och besvär kraflat sig tupp.

Och så skildes de båda vännerna för 
den här gången.

Men under hemvägen . till Fjugesta 
kunde Anders inte begripa, hvad som 
kommit åt hans annars så sedi ga och 
snabbfotade Pärla. Hon nicKade och 
vrenskades och ville inte fram.

»Men Pärla lilla — hvad står på 
med dig i kväll! Hvarför konstrar du 
på det här viset?» undrade Anders Lars
son när hästen fortfor att rycka och 
kasta med hufvudet.

»En ska' se, att den lede farit i’na 
te’ straff för jag inte lydt Stafva 
och låtit bli fyllet, som jag lofvade,» 
suckade gubben, hvilken samvetskvalen 
började ansätta.

fick gå i sakta lunk, — det

-NYHET* ^fe

!TVÄTTEN
fôLIR

BLWVIT 11
OSKftPAU
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Pris »Ti

DIA1SN
Tusentals Professorer och Läkare rekom- 

I mendera DIALON såsom det verksammasteI 
och angenämaste inströpuder för såväl smål 
barn som vuxna; mot stark utdunstning, sko-| 
skaf, inflammation och rodnad i huden, vidl 

I brännsår, hudklåda, liggsår och talrika hud- ■ I sjukdomar. — — Finnes å alla apotek, T

J.

inte få fram ett ord, så häpen och 
förfärad var han.

Men Stafva flyttade snabbt sina blic
kar från hästen till vagnen — och brast 
ut i nya jämmerrop.

»Ack du milde! Hvar. har du vår 
granna fjädervagn, människa! — Har 
du bytt skjuts också, din dåre! — 
Sicken vagn — sicken vagn!» jämrade 
hon sig. — »Och hvar är silltunnan 
och vadmalssäcken?» — Stafva inspek
terade med fasa innehållet bak i vag
nen, men fann ingenting af allt detta.
I stället fick hon fatt i en bunt rep 
och en slipsten. — »Hvad har du gjort! 
Hvad har du gj ort !»

»Jag måtte ha fått fel skjuts rvid 
Hunneberga gästgifvaregård,» suckade 
Anders snopen och olycklig.

»Men hvems skjuts är det du fått 
fatt i, din schatte! Hvem har du va
rit i sällskap med?»

Gubben måste nu på stående fot re
dogöra för dagens händelser, allt emel
lanåt afbruten af hustruns järemiade/r'.

»Det måtte vara någon af Malmström
marnas krakar,» slutade Anders sin öd
mjuka bikt, »för de voro hela bunten 
på gästgifvargården.»

»Hulta-Malmstrommarnas skjuts! — 
De värsta tattrarna i Halland ! — Ja 
har stackars Pärla kommit i deras klor, 
så får du se, hur du tar’na igen!» 
skrek Stafva och vred sina händer.

»Lugna dig, lugna dig! — Jag vet’et 
ju inte! — Det kan också vara öle- 
Jannes eller Svens i Huaröd, för de 
voro där med.»

»Ack, ack, lika goda skojare allihop! 
Tattrar och hästaprångare hvar eviga 
en! — Nej, Pärla och fjädervagnen 
och lutfisken och sillatunnan och allt- 
ihopa få vi aldrig se mer! —- Hon har’ 
kanske redan på den här tiden bytt 
om ägare ett par gånger ! Ack, jag 
arma människa, som ska’ vara bunden 
vid en sâ’n eländig karl!»

Stafvas vrede öf ver gick till sorg och 
hon tjöt så det kunde röna en sten.

»Seså, Stafva, skräna inte så fasligt, 
i—i I kväll är där ingenting att göra. 
Men strax i morgon bittida ger jag 
mig åstad och får bytt om. De kan väl 
inte behålla en annans tillhörighet på 
det här viset, om de än äro aldrig 
så’na skojare. Jag har ju Sven Jöns
son till vittne, för resten! — iSe så, 
lys mig nu så jag kan få kraken un
der tak. Den kan ju inte stå ute i 
natt !»

»Att det usla kräket ska’ stå i lilla 
rara Pärlas spilta, det är nästan för 
mycket,» muttrade gumman och gick 
suckande före med sin lykta.

Omsider var den främmande hästen 
installad, vagnen inkörd i lidret pch 
man och hustru gingo in i stugan.

Här gjorde Anders under löften om 
bot och bättring ödmjuk af bön för tsin 
förseelse och bad och bönföll Stafva 
att förlåta. Han skulle aldrig titta |till 

Det fick gå i sakta lunk, — det det usla fyllet mera! För det Var skul- 
var inte lönt försöka få Pärla att röra den till hela eländet, det erkände han 
på benen fortare än hon själf fann nöd- villigt.
vändigt, och ändtligen var Anders vid | »Jag ska’ förlåta dig,» svarade hust- 
utfartsvägen till sitt ställe. Men nu run generöst, »om du kan vara karl 
visade det sig stört omöjligt få öket te’ att göra två ting! Du ska’ skaffa 
att vrida af nedåt hemmet! Hon som igen Pärla och fjädervagnen och vad- 
annars gick dit af sig själf utan att malssäcken och alltihopa. Det var det 
Anders behöfde röra vid tygeln ens. j ena. Och så ska’ du i morgon dag 

Gubben blef nu arg på rama allvaret, | gå till skolemästaren, han är. ordfö- 
Han sträckte sig bakut efter piskan • rande som du vet, och skrif va in 

men hade så när ramlat baklänges ur j dig te’ goodtemplare. Det var det 
sätet. Ryggstödet var borta och piskan andra ! För har du nu i femtio är 
likaså. I varit ett svin, så kan du åtminstone

Yid denna upptäckt nyktrade Anders vara nykter och hyggelig den tid du

IDUNS
ärade kvartals- 
prenumeranter

erinras om vikten af att ge
nast förnya prenumera
tionen, så att dröjsmål med 
tidningens regelbundna ex

pedition undvikes.

till af idel förskräckelse.
»Hvad betyder detta? Säkert var där 

ändå trollen och skamstyg med i spe
let !»

När han så fot för fot passerat 
vägbiten och kom upp på gården, stod 
Stafva på förstubron med en lykta 
i handen — inte för att välkomna ho
nom, det begrep Anders, utan för att 
möta honom med en skur af ovett.

»Eländiga kräk! — Är det nu skym
ning, hva’?» skrek hon redan på af- 
stånd.

»■Seså Stafva lilla, vänta lite ska 
du--------—»

»Yänta — ja det har jag nog fått, 
din schane! — Nykter som ett spena- 
bam skulle du vara! Jo jag tackar!» 
Hon höll upp lyktan för att taga sin 
herre och man i närmare skärskådande. 
»Ja full som ett svi...»

Hon afbröt sig, tog ett steg tillbaka 
och hade så när tappat lyktan i för
skräckelsen.

Det var moi tyst ett par ögonblick. 
Men så fick hustrun sitt målföre igen.

»Ack herre jemene ! Hvad har du 
tagit dig för, karl ! Gått och bytt 
bort vår granna, snälla Pärla! — Var 
det inte det jag sa’ i morse, att när 
karlar bli fulla så tappa de t örståndet! 
— Gå och byta bort vår rara Pärla 
mot en så’n där krake! — Ja, du 
drifver oss till fattighuset till '.sist 
med ditt supandel — Min kära, snälla 
Pärla — mån hvar du är |nu, din 
stackare !»

»Det måtte vara du som är fuller 
när allt kommer omkring,» . muttrade 
gubben öfverlägset, hasade sig ned af 
vagnen och begynte fumla med rem
marna för att spänna ifrån.

»Hva’ sa’ du, hva’? Är jag full 
jag, sa’ du! Åh vet skam, din gamle 
fyllbult! — Tror du jag ser i syne? 
Skulle jag inte känna vår egen Pärla, 
det välsignade kräket,.. som jag sett 
växa upp under mina ögon! — Titta 
pâ’na och säg se’n om du tycker detta 
liknar Pärla,» skrek Stafva och lyfte 
än en gång sin lykta, hvars sken nu 
belyste både häst och vagn.

Anders tittade och blef med ens 
spik nykter.

Nej, Stafva hade rätt — det var inte 
Pärla !

I stället för hans smällfeta, blanka 
Pärla stod där en. svart, mager krake, 
som han a’drig sett förr.

Anders stirrade och stirrade på det 
högbenta, svankryggiga öket och kunde
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har igen.»
Anders lofvade ja och amen.
Och tack vare sin egen energi .och 

Sven Jönssons bistånd fick han igen 
både häst och vagn med allt hvad 
däruti var, undantagandes sockret, kaf
fet och en kardus snus, som tattarna 
redan lagt vantarna på och se’n bedy
rade att det aldrig funnits.

Och goodtemplare blef han också och 
Stafva kunde efter den betan lugnt 
låta sin gubbe köra »ena» till mark
nads. Hem kom han alltid nykter som 
ett spenabara. Han glömde aldrig hur 
det gått honom den gången han brutit 
löftet till gumman sin.

Karla Rönne.

Hvilka egenskaper kan man 
begära af en god spisel? Att
den: har godt drag, är lätt att upp
elda, kan bringa kärlen i kokning i 
hvilket kokhål som helst, ger jämn och 
och hastig stekugnsvärme samt har släta 
och jämna godsytor så att den är lätt 
att hålla blank och fin samt att den 
är hållbar.

Ibuöqvarna
IRoftepißlar

bafvm öcsea egensftapec.
Att själf måla (laekera) 

möbler m. m. är en enkel eaV
för hvem som helst med Ripolin. 84 
färgtoner. Torkar fort med en por- 
slinsliknande glans. Otroligt hållbar. 
En bok “Om dekoration och målning“ 
jämte fullständiga färgskalor erhålles 
gratis och franko. Le Ripolin, 24 Små- 
landsgatan, Stockholm.

t KM
1912 drs
KTirnnoG

Linneblusar, Kläd
ningar o. Hvitbrodyr

utkommen.
Sändes gratis och franko. 

Försäljning direkt tiU privat
personer. Agenter antagas 

mot hög provision.
Sv. Konstväfnadsaffären, Björnianda-

BREFLÅDA
REDAKTIONENS BREELÅDA:

Pyrola. Det är rätt — var förnöj
sam med er lott, oaktadt ni icke blif
vit poet, fast ni tycks tro något ditåt».

E. S3. Om detta ämne ha vi. redan 
haft eni mycket utförlig artikel i Idum

Stig GudmaT. Lämpar sig icke.
Brita E. Eör dystert.
Gråsparf. Ett mycket anspråks

löst kvitter.
Le arrêt Diantre. Ni skrifver 

en rätt egendomlig prosa, som t. ex. : 
»täta skurar falla mellan regnbyarna», 
hvarför man skulle tro er vara be- 
fryndad med den där sadelmakaren, 
som hade »stora trasiga hål på fic
korna». Yi ’ tillråda er vänligen att 
ägna svenska språket ett närmare stu
dium, innan m slår er på författar
skap. Det senare är nämligen till en 
viss grad beroende af det förra.

H. Ha ej plats.
Agricola. Ni har läst eder- Rune

berg, det märks ; men imitationer fresta 
oss ej !

H. B—s. Man kan i sanning plågas 
af »marters dus» inför sådana (vers. 
»Skaldekonungen» Ahlstrand var ju ett 
poetiskt geni i jämförelse med eder*.

I. I—n. Eör privat cirkulation kan 
edert första författarskap vara nog så 
lyckadt, men vi tvifla på att vår pu
blik skulle med något nämnvärdt. in
tresse omfatta historien om Hjördis 
och Karl Adrian i »Jönseping». Så de 
7,65 ni behöfver får ni nog försöka för
tjäna ihop på något annat jobb.

BIKUPAN,
21 Klarabergsgatan 21,

rekommenderar sin tillverkning 
af linneutstyrslar, såväl maskin- 

som handsydda.
FSvstktassigt avbete» 

Finaste matevialiev»
JVtodevata -pvisev»

Blommor frän Rivieran.
Insänd kr. 1,20 i sv. frim. till Sig

nora Laura Lindholm, Corso Montana 
nr 29, Genova, Italien så erhålles in
om: 8 dagar en ask friska blommggr från 
Italienska Rivieran. Visitkort kan bi- 
läggas. Passande namns- och fÖdel- 
sedagsgåfva.



A NNONSER skola vaia Inlâmnads till 
Expeditionen senast fredag för att 

kunna Införas I följande veckas num
mer.

LEDIGA PLATSER
BARN SKÖTERöKOR, utbildade, er
hålla anställning genom Arbetsförmed
lingen. Hufvudkontor : Regeringsgatan 
113. Afdemingskontor : Högbergsg. 37. 
Expeditionstid kl. 9—4, lördagar 9—2. 
Rikstel. 40 47. Personlig inställelse. Be
tyg böra medtagas. »Anlita närmaste 
kontor I»

Plats
som skolkökslärarinna finnes ledig den 
15:de april i Kvirnil. Utbildningssko- 
lan Villa Hult adr. Kneippbaden.

Husföreståndarinna.
4 à 6 st. stadgade ungherrar (tjän

stemän) som ämna bilda gemensamt 
hushåll, söka värdinna som kan bidraga 
att möblera 2 à 3 rum af våningen 
samt,ställa köksmateriel till förfogandei. 
Reflekterande torde snarast för när
mare upplysningar hänvända sig till 
»Tjänsteman», Ludvika p. r.

FÖR GUVERNANT, kompetent att un
dervisa 2 :ne flickor på 9 och 6 år 
i vanliga skolämnen och musik, finnes 
plats att genast tillträda hos familj i 
på landet. Betyg och lönepretentioner 
torde insändas till Brukspatron Bror 
Kjellgren, Reijmyre.
BARNFRÖKEN ! Inf ödd tyska (helst 
från Nordtyskl.) får god plats i Gö
teborg för 3 barn (ålder 8, 7, 3 år) 
i juli ev. förr Lön 25 kr. Familje
medlem. Goda betyg önskas. Vida
re genom Sigrid Schulz Express-Byrå, 
S. Larmgatan 11, Göteborg
PLATS att gå frun tillhanda får an
språkslös enkel flicka, kunnig i söm
nad. Fritt vivre. Svar märkt »Barn- 
kär», Vasag. p. r., Sthlm..
UNDERVISNINGSVAN  guvernant får
plats genast i herrgård i Värmland med 
skyldighet att undervisa tre barn om 
resp. 7, 9 och 10 år i vanliga skol
ämnen, språk och musik. Svar med 
betygsaiskrifter, ref. och lönepret. till 
Godsägare Ernst Strömqvist, Herrestad, 
Botilsäter.
BARNFRÖKEN, stadgad och villig,
som genomgått minst 6 kl. erhåller 
plats på Hotell i Dalarna. Något mu
sikalisk och vana vid sömnad önsk- 
värdt. Lämpligt tillfälle att få lära 
hushållsgöromål om så skulle önskas. 
Svar märkt »Våren 1912», Iduns exp.
BÄTTRE FLICKA, van vid enklare
matlagning och villig att utföra en
sam jungirus sysslor i två personers 
hushåll vid järnvägsstation på Gotland, 
önskas nu genast. Får anses som med
lem i familjen. Svar med lönevillkor 
till »Vänligt hem», Iduns exp. f. v. b.
Å EGENDOM i Småland, omedelbar
närhet af stad, får som hushållsfröken 
i tre personers hushåll med tjänare, 
att tillträda nu eller 24 april, bildad 
hushållsvan flicka, kunnig i matlag
ning, bakning, syltning o. s. v. plats. 
Vid. Nya Inack.-Byrån, Jakobsbergsg. 
34, 1 tr. ö. g., Sthlm.
EN BILDAD, enkel och gladlynt flicka
af god familj erhåller plats som hus- 
forestånder ska hos bildad ung
karl. Ref. och foto. till »C. M. B.», 
Göteborg 1, p. r.

Vid Katrinebergs 
Folkhögskola

i Halland är plats ledig för en väflä- 
rarinna. Undervisningstid: maj, juni, 
juli. Lön 350 kr. jämte fri bostad,. 
(Billig inackordering i skolhemmet)!. 
Ansökan insändes före 15 april till un
dertecknad

Rektor Ludv. De Vylder,
Katrineberg, Vessigebro.

EN SKICKLIG KOKERSKA använder 
helst Klafreströms spislar. 
Dessa baka bättre än alla andra, 
då ugnen uppvärmes fullkomligt jämt. 
Begär priskurant, gTatis och franko 
från Bruket, Klaf re ström.

PLATSSÖKANDE
UNG FLICKA, som genomgått 4 mån. 
kurs i husmoderskola, något kunnig i 
sömnad, önskar plats i familj på lan
det, där jungfru finnes. Någon lön ön
skas. Svar till »Familjemedlem», Eskils- 
tuna p. r.
SOM HJÄLP och vårdarinna åt sjuk
ling önskar bättre flicka med goda 
betyg plats. Svar till »Maj 1912», 
Kalmar p. r.
I GODT HEM helst i Skåne eller 
trakten däromkring önskar enkel, bättre 
flicka plats att mot fritt vivre eller 
någon liten lön få deltaga i hushåll. 
Har genomgått kurs i matlagning ooh 
bakning. Svar till »Maj», Nordiska 
Annonsbyrån, Göteborg.
EN ENKEL, elementarbild, bättre flicka
önskar plats i präst- eller herrgård att 
vara husmor behjälplig med i ett hem 
förekommande lättare göromål mot fritt 
vivre. Svar märkt »Familjemedlem», 
Sv. Telegramb. Annonsafd., Göteborg.

VÄRDINNOR, sjuksköterskor, säll
skaps-, kontors-, hushålls-, bamfröknar 
få goda platser gen. Norra Inack.- 
Byrån, Malmskillnadsg. 27, -Sthlm.
HUSFÖRESTÅNDARINNA med goda
rek. erhåller plats å landtegendom. 
Svar till »Nära Göteborg», Iduns exp. 
f. v. b.

Förenade Föreståndarinne- och
Sjuksköterskebefattningen

vid Sarstaås sanatorium i Bollnäs 
(högst 18 patienter) är till ansökan 
ledig för sjuksköterska, som prakti
serat i sjukvård af tuberkuiösa, helst 
å tuberku los-s jukvårdsanstalt. Sjuk
vårdsbiträde finnes. Årlig lön 600 kr. 
och vivre jämte bostad af två rum. 
Tjänsterna tillsättas med tre månaders 
ömsesidig uppsägningstid och skola, till
trädas den 1 nästkommande juni. Re
flekterande härå böra snarast och se
nast före den 9 april insända ansökan 
jämte betyg från utbildningsanstalt, 
fre j dbetyg, tjänstgöringsbetyg (foto. 
önskas) samt öfriga rekommendationer 
under adress : Styrelsen för 'Säfstaås 
sanatorium, Bollnäs.

Öfversköterskeplatser
vid Långbro Sjukhus, Älfsjö.

Lön: å orolig afdelning 660 kr. med 
5 ålderstillägig à 120 kr., å lugn afd. 
500 med 5 ålderstillägg å 100 kr. 
öfversköterskeelever antagas. Ansökan, 
med betyg, läkarebetyg, frejdbetyg och 
foto., insändes till öfverläkaren.

En distriktskötersketjänst
i Kronobergs län med station i Ljungby 
köping är ledig. Ansökan ställes till 
landstingets sjukvårdsnämnd och in- 
gifves före den 1 nästkommande maj 
under adress: Förste provinsialläkaren, 
Växiö, samt bör åtföljas af frejdebetyg, 
läkarebetyg, intyg om genomgången 
godkänd ettårig praktisk och teore
tisk utbildningskurs vid länslasarett el
ler motsvarande sjukvårdsanstalt samt 
intyg om minst en månads tjänstgöring 
vid epidemisjukhus. Lönevillkoren äro: 
450 kr. för år och under., tjänstgöring 
1 kr. i traktamente och 1 kr. i kost
penningar för dag samt fria reson. 
En månads ledighet årligen. Tjänsten 
tillträdes den 1 juni 1912.

Epidemisköterska.
Sköterskeplatsen i Sköfde epidemisjuk

hus kungöres härmed till ansökan ledig. 
Lönevillkor 700 kr. pr år, jämte fri 
bostad, vedbrand och lyse. Sköterskan 
har skyldighet att mot särskild taxa bi
träda i öfrig sjukvård inom staden då 
hom ej är upptagen af epidemivård. An
sökan, ställd till Hälsovårdsnämnden, 
jämte nödiga betyg, insändas före den 
10 april till undertecknad. Platsen till
trädes den 1 maj. Stadsläkaren.

BÄTTRE FLICKA önskar plats, helst
på herrgård, för att deltaga i alla 
inom hemmet förekommande göromål, 
eller också såsom hjälp och sällskap 
åt äldre klen dam. Genomgått hus
hållsskola och är äfven något kunnig 
i sjukvård. Goda betyg och ref. fin
nas. Svar till »Våren 1912», Hvetlanda 
p. r-
BILDAD UNG FLICKA som genom
gått husmodersskola önskar till. våren 
plats att vara husmoder behjälplig med 
alla inom ett hem förefallande göro
mål, ej grotsysslor. Svar till »Fa
miljemedlem», Jemshög.
UNG FLICKA, som genomgått 8-klas-
sigt läroverk och därefter V2 års kurs 
i hushållsskola, söker plats å bruk 
eller herrgård, att vara frun behjälp
lig i hushållet. Benäget svar till »G. 
B'.», Maricstad p. r.
ANSPRÅKSLÖS FLICKA från aktadt
hem söker plats i landsorten som säll
skap och hjälp i familj eller på resa. 
Är kunnig i tyska språket och hand
arbeten; något musikalisk. Svar märkt 
»22 år», Iduns exp.
HUSHALL b VAN FLICKA, från godt
hem, önskar plats där jungfru fin
nes. Genomgått hushållskurs. iSvar till 
»Våren 1912», Holsby brunn p. r.
ANSPRÅKSLÖS, bättre 19-årig flicka,
som genomgått hushållsskola, önskar 
plats i god familj som husmoders hjälp 
och sällskap, önskar anses som fa
miljemedlem. Svar till »Famil jemed- 
lem», Annonskont. Svea, Norrköping.
UNG FÖRLOFVAD FLICKA önskar
mot fritt vivre någon tid komma till 
större herrgård som husmoderns hjälp
reda samt där goda lärdomar för fram
tiden kan inhämtas. Tacksam för svar 
till »A. S. Ordentlig», under adr. S. 
Gumælii Annonsbyrå, Sthlm f. v. b.
UNG FLICKA önskar till den 15 april 
mot fritt vivre komma i finare hem 
för att lära matlagning. Tacksam för 
svar till »A. F.», Iduns exp.
ANSPRÅKSLÖS FLICKA, i behof af
landtluft och hvila, önskar under som- 
maxmån. (från medio af maj mån.) 
komma i godt, vänligt hem, för att 
mot fritt vivre undervisa i musik eller 
deltaga i lättare husliga sysslor. Svar 
tacksamt till »I. A.», Lerdala p.r.
BARNFRÖKEN, van vid slöjd- och un
dervisning, önskar plats i medio af 
maj. Tacksam för svar till »Barnkär», 
Iduns exp.
BILDAD FLICKA, hushållsvan, kun
nig i matlagning, bakning, husliga , be
styr söker plats som hushållsfröken — 
husmoderns hjälp i godt hem där jung
fru finnes. Goda betyg. Svar »Plikt
känsla—Duglig», Sv. Telegrambyrån 
Sthlm f. v. b.

SJUKVÅRD sökes af person som ge
nomgått en kurs i nerv- och sinnes
sjukdom, äfven något kunnig i annan 
sjukvård, önskar anställning såsom vår
darinna af herre eller dam —villig del
taga i husliga göromål om så fordras. 
Svar till »E. M. 26 år», Allmänna 
Tidningskont. Gust. Ad. torg, iSthlm.
ENKEL, gladlynt flicka önskar möt
fritt vivre plats den 1 maj i finare 
hem, där hon under vänlig husmo
ders ledning får deltaga i allt ihvad 
till ett bättre hems skötande hör. Svar 
till »Våren 1912», Fliseryd.

20-åws fiicha
önskar plats i familj att hjälpa till» med 
alla i ett hem förekommande göromål.. 
Någon lön önska,5 samt att anses som 
familjemedlem. Svar till »Landtbrukare- 
dotter», Laholm p. r.

Som verhlig hjälp
i ett ordentligt, godt hem, helst på 
landet, söker 37-årig, bildad och kun
nig dam plats. Har förestått hushåll, 
vistats flera år i utlandet och under
visat barn i språk, huvudsakligen en
gelska. Är äfven villig medfölja på 
resor. Svar till »Resvan och barnkär», 
Helsingborg p. r.

Examinerad
Sjuksköterska

önskar _ privatvård hos dam eller herrei. 
Svar tiU »Sjuksköterska 22 år», Väst- 
göta-Bladet, Tidaholm.

ANGENÄM inackordering erhålles på 
Långbanshyttans pensionat i Värmland. 
Godt bord, ljusa rum, förtjusande na
tur, sjö, hög luft, björk- och barr
skogar, bil- och cykelvägar. Piano 
Riks. i pensionatet, Filipstad 184, adr. 
Pensionatet Långbanshyttan.
UNDER SKICKLIG föreståndarinnas
ledning mottagas hushållselever såväl i 
enklare som finare matlagn. som ock i 
ett hems skötande. För klena damer 
som önska rekreation och sysselsättning 
särdeles lämpligt. Pensionatet Lång- 
banshyttan (Värmland).

KONFIRMATIONSUNDERVISNING,
meddelas under instundande juli må
nad i Ytterselö, vid Mälaren belägna 
prästgård, tillsammans med hemmets 
dotter. Hj. Göthlin, kyrkoherde, adr. 
Stallarholmen.
HÅNGERS PENSIONAT pr Ljungby
(Småland) rekommenderas. Härligt läge 
10 min. väg till köpingen. Rikst., 
piano, bad. Ridhästar. Ridlektio
ner kan erhållas. Inga bröstsjuka emot- 
tages.
TRÄDGÅRDSELE VER, kvinnliga emot-
tagas. Inack. 75 kr. pr mån. Härligt 
läge vid Vettern. Svar emot porto. 
Adr. Elin Wickbom, Tjellmo.
LONDON. Alwyne College, Canon- 
bury. Flickor och unga damer mot
tagas. God inack. Komf. hem. Utm. 
ref. Goda lektioner. Trädg. Tennis. 
Kr. 60 pr månad.
I DALARNA. Smedsbo Pensionat (er
bjuder god och angenäm inackordering 
till moderat pris. Högt läge. Härlig 
skogsluft. Öppet året om. Fina ref. 
Adr. Fru Malin Lissel, Aspeboda.
I PRÄSTFAMILJ på landet önskar 18
års flicka inackordering, för att under 
husmoderns ledn. lära matlagning samt 
ett hems skötande, önskligt är att 
tillfälle gifves. till umgänge med jämn
åriga. Svar till »18-åring», sköfde p. r.
I TREFLIGT och soligt hem i Dalarne.,
emottages inackorderingar1 från 1 april. 
Godt bord. Svar till Tibble Pensionat, 
Lek sand.
PLATS önskas för bättre flicka på
16:de året, helst i prästgård att hjälpa 
i hushållet. Villig erlägga någon be
talning. Svar till »Hurtig», Iduns exp.

Svärdsjö Pensionat och Hvilohem,
adr. Svärd sjÖ, Dalarne, 27 km. fr. Fa
lun (autamobiltrafik), 5 km. fr. Linghed 
(Öfver Gefle—Ockelbo). Bästa rekrea
tion i hög luft. Vid skog och sjö, här
lig natur. Tillfälle till fäbodvandrin
gar. Läkare och apotek på platsen, 
öppet året om fr. 1 juli 1912. Svar 
till »Hemlif», Iduns exp,

Mushållskups.
Ny sådan börjar 1 maj, för bildade 

flickor. Medd. undervisning i matlag
ning (finare och enklare), bakning. 
konservering af bär, frukt, vildt m. m. 
Smöruppläggning, servettbrytning, bord
dukning, blomsterskäming af rotsaker 
m. m. Begär prospekt och ref. Adress 
»Officersdotter», villa Karlsro, Ljungby.

En à tvä kvinnliga
trädgärdselever

från goda hem mottagas under sommar
månaderna mot fritt vivre vid önne- 
stads Folkhögskolas trädgårdar. Prak
tisk och teoretisk undervisning. Korre
spondens med Direktör Yngve Melan- 
der, Önnestad. 

Pensionat
beläget vid den natursköna Ringsjön, 
mottager sommargäster från den 15 
maj. y acker, högt belägen skogstrakt 
med såväl löf- som barrskog. Piano. 
Godt bord. Billig afgift. Närmare med
delas under adress : »Pensionatet», Lud
vig s b o r g.

Nerv sjukhemmet
“Hvilan“,
Underås, Göteborg,

mottager patienter, (äfven svårare fall), 
första klassens sjukhem, pris pr dag 
från kr. 4 till 8:50, läkarearvodet inbe- 
räknadt. Ansökningar ställas till anstal
tens läkare d:r E. Rodh© under adr. 
som ofvan. Kroniska sjuka mottagas. 
Priset efter öfverenskommelse.

Åldringar
i behof af lugnt hem och god om
vårdnad kunna erhålla soliga och vac
kra rum med härlig utsikt öfver park 
å Hald ska sjukhemmet, Tegnerga.tan 
45. Tyst läge. Hiss. Soliga balkon
ger. Komfortabel inredning. Inackor
dering pr månad eller år till moderat 
pris. Prospekt A. T. 24 560, R. T. 
97 69.
FINNES det någon dam, fullt kun
nig i trädgårdsyrket, som vill 
arrend. en trädgård tillsammans med en 
annan. Svar till »Kompanjon», 'Iduns 
exp. f. v. b. 

Till Pensionat eller Hvilohem
lämplig byggnad om 14 rum och kök, 
stor veranda, rymliga uthus samt stor 
trädgård, invid barrskog, nära Ströms- 
holms kanal, uthyres. Järnvägsstation 
på ägorna; kort resa till Stockholm 
med snabba förbindelser. Läkare på 
platsen. Vidare medd. Hjalmar Kjell- 
ström, Stadskamrerare, Köping.
ETT FRISKT och rart flickebarn på 
omkring 2 år, född af bättre föräldrar, 
önskas som eget af barnlös tjänste
mannafamilj, bosatta på större gods 
i Värmland, mot en summa af 1,500 kr. 
i ett för allt. Svar märkt »Barnlös 
tjänstemannafamilj», under adr. S. Gu
mælii Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.

Ensamstående barn!
Bildad dam med flerårig vana att 

vårda och leda barn, öppnar till som
maren i vacker och hälsosam trakt af 
Östergötland ett hem, afsedt att där 
till moderat pris mottaga 4—5 föräldra- 
eller moderlösa små, gärna från 1—2 
års ålder, och vill åt dem gifva god 
omvårdnad samt ett ljust och gladt 
hem. Rekom. från läkare, ref. o. uppl. 
gen. korrespond. till märke »Solhem», 
under adr. :S. Gumælii Annonsbyrå, 
Sthlm f. v. b.

fabriks.

Märke-

TORRA GULA SENAP
“Extra Superfine“

på bleckburkar med gul etikett, jämn
god med den bästa importerade och 

prisbelönad med

Guldmedalj
föi “framgångsrik täflan med utlan
det“.

Tillagad Senap i glasburkar, Vinät
tika, Vinaigre, Specialsoja m. m.

Försälj es af Herrar Speceri- och Vik- 
tualiehandlande.

A.-B. TH. W1NB0RG & Co.,
Stockholm.

Kungl. Hofleverantör.

tm busquarmi 
Våffeljärn
plättpannor, 
stekpannor och 

spiselgrytor äro 
omsorgsfullt till
verkade af l:a 
material.

Observera de 
jämna godsytor
na ! Lätta, tref- 
liga modeller.
Efterfråga alltid Husqvarna!

För trädgården.
Utsädespotatis

många nya sorter
Widtsköfle Gårdskontor, Widtsköfle.

Prisbelönad trädgårdsbok
för menige man

“Hushållsträdgården“
af Oscar Tamm. Pris 90 öre.

Blommor från Mälardalen.
Insänd nu eller hvilken årstid som 

helst till Träd skolan, Enköping, 1 krona 
eller mera i frimärken eller postan
visning, så erhålles omg. en kartong 
friska blommor och grönt. Passande till 
namns- och födelsedagar. G if vårens vi
sitkort kan biläggas.
HANDVÄEDA GÅNGMATTOR och gar
diner i tvättäkta färger. Profver på 
begäran. Anna Molin, Gässhult, Fige- 
holm.

Tl DflHOLMSlJI jfrNTflSIMÖBLER

Rikhaltiga variationer. Begär prisk.
Tidaholms Bruk, Tidaholm.

Kungl. Hofleverantör. 
Försäljningsmagasin : Beridarebans- 

gatan 27, STOCKHOLM.

binneväfnader
från Gestriklands Linneväfveri, Gefle, 
äro erkändt förstklassiga.

Gynna våra ombud!
Katalog mot 20 öres porto.

Besfrlklands binneuäfueri, GEFLE

Tionde häftet
af “Moster Emmas“ väfbok, antika, 
lättväfda mönster i fyra skaft (äfven 
användbara till broderi) för mattor, 
gardiner, möbeltyger, bonader m. m. 
Erh. mot 1 kr. 35 öre i postanv. från 
Moster Emma, Kneippbaden.

DE DAMER,’
hvilka till vänner och bekanta önska 
försälja lättsåld artikel mot hög pro
vision, vände. sig i bref till »B. L.», 
Iduns exp. i och för närmare uppl.

(Kvinnans och Mannens |
förnämsta prydnad är håret. Det gör ten 
sur och bitter att se sitt hår försvinna 
dag för dag. Ni slipper detta obehag 
om Ni använder hårvattnet »Radium». 
Bästa, säkraste och effektivaste medel 
mot håraffall och mjäll. Finnes i 
flaskor till 1 kr. 1:25 och 1:60 mot 
postförskott från Axel Sundströms Ef- 
terkraf saffär Box 172, Z, Stockholm.

Unga Damer I
erhålla förmånliga platser som
husföreståndarinnor, hushål
lerskor och kokerskor efter 
genomgången kurs i
Katrineholms Praktiska hus

hållsskola, Katrineholm.
Många vackra erkännanden. Be
gär prospekt. Ny sommarkurs 
tager sin början den 15 maj.

Ferrin
utmärkt

styrkande.

ves al
läkare.

Apoteket Lejonet, Malmö.
= Finnes äfven i form af =

Tabletter.
Fås på apoteken.

Gynna svensk industri!
Hvaxfor köper Ni utländska

TANDPETARE
då ni erhåller bättre svenska, till billi
gare pris. Eabriksnederlag i Vara.

C. M. PEHRSSON.

flinomeia i Hl

LAXIN-Konfekt
är på grund af sin välsmakande egenskap och sin milda säkra verkan med rätta 
det mest omtyckta afföringsmedel för såväl vuxna som barn och bör icke saknas 
i något hem. Det rekommenderas på det bästa af herrar läkare. Original-bleck
askar med 20 frukttabletter Kr. 1: —. -------  Varnas för värdelösa efterapningar

Begär därför uttryckligen LAXIN. Å hvarje apotek.
91 1



Det bÄsta läkemedlet ar

Um BRÖ5TMRAMELLER
Enda tillverkare A.-B. Nissens Manu

facturing, Norrköping.

Ooktor K. Kjellbergs
kurs i massage och sjukgymnastik.

Begär prospekt! Stockholm. 
Mästersamuelsgatan 70.

Gymnastikdirektörsexamen
aûagges efter 2-årig kurs af kvinnliga 
elever vid

Ny kurs börjar 18 sept.
Prospekt gen, kapten J. Thulin, LUND.
Professor Cederschiöld

behandlar med egna massagemetoder: 
Mag-, Tarm- (t. ex. långvarig förstopp
ning), Beumatiska- och Nervåkommor 
m. m. Näs-svalgkatarr lokalt med in
strument smärtfritt. Grefturegatan 22, 
Stockholm. 

Med. D:r E. Kleens
(ett-åriga) kurs i Massage och Sjukgym
nastik (för damer) börjar den 1 okt. kl. 
10 f. m. N:r 37 Mästersamuelsgatan, 
2 tr. upp. Prospekt begäres städse un
der adress Saftsjöbaden.

MOMENTAN.
hår och skägg. Är för hälsan oskad- 
ligt. Verkan ögonblicklig. Fäller ej 
vid tvättning. Pris 5 kr. pr sats.

Ztwertz Eftr., Göteborg,'
Återförsäljare rabatt.

Javana Le lu
det bästa medel för erhållande af långa 
ögonfransar och tjocka Ögonbryn. Pris

Franska Parfymmagasinet,
21 Drottninggatan 21, Stockholm.

Föi* röda Handen
och alla frostskador, äfven fleråriga, 
samt ekzem är kylbalsam ”Gull” 
erkändt enda säkra botemedel. För 
gam. frost i händerna åtgå 2—8 fl. I 
parfym- o. sjukvårdsaff. samt hos "Willi. 
Becker à 1 kr. pr fl. Finnes äfven i 
G-tbg, Gefle, Falun, Uppsala, Örebro, 
Varberg, Söderhamn, Karlshamn, Karl
stad, Östersund m. fl.

Job. Landström & G:o A
KUNGL. HOFLEVERANTÖR.

PRIMi ANTHRiCIT
HUSHÅLLSKOL . COKES o BRIKETTER

RIKS,

Skeppsbron 18 
Strandvägen 17 
Norr Mälarstrand 22 
Söder Mälarstrand

22 88
60 19
61 98 
30 60

MAGGI'

Skola på landet.
Privata Bealskolan i Kungsör rekommenderar sig i föräldrars och måls

mäns åtanke. Skolan är en sexklassig samskola, förberedande till realskole- 
examen samt för inträde vid gymnasiet. Dess hufvuduppgift är att, på samma 
gång den bereder sina elever tillfälle till vistelse i en frisk och vacker landt- 
lig trakt, knnna så långt möjligt åt den enskilde eleven gifva de mått) af in
tresse, vänlig tillsyn och hjälp i arbetet, som ofta, särskildt i brytnings åldern, 
kan verksamt bidraga till en karaktärsutveckling i god riktning.

En naturlig, ungdomsfrisk anda inom skolan, ett otvunget, förtroendefullt 
och — där så passar — kamratlikt förhållande mellan de ledande och de ledda, 
en effektiv och på samma gång tilltalande studiemetod samt ett go dt hem åt 
eleven under vistelsen vid skolan äro några af de medel, hvarigenom vi hoppas 
nå ett go dt resultat.

För att skolan ej må mista sin fostrande betydelse, bör elevantalet vara 
begränsadt. Vanartig ungdom kan ej emottagas.

Alla nödiga upplysningar lämnas beredvilligast af föreståndaren,

Rektor Elias Laurell.
Adr.: Kungsör.

Buljong-Tärningar
aro bast!

1 Tärning gifver '/4 liter finfin buljong.

Kurs i kläds ömnad. kl. 11—8. Upplysn. f sko
lans lokal. Gref gatan. 57. Allm. tel. 22453. Aftonkurs två gånger i veckan. 
Prospekt på begäran.  Selma Wahlgren.

Namnet MAGGI garanterar alltid 
en utmärkt kvalitet

L Maggi-Bolagets Nederlag, Stockholm, 
Norra Bantorget 22. A. T. 186 29. B. T. 30 91. J

W

Andrea Enerotlis 
Handarbetsseminarium.

Af Kungl. Maj:t godkänd, höjjre lär ar inne kurs. Fullständigaste och grund
ligaste handarbetslärarinneutbildning. Anmälningar till ny kurs, som börjar 
i sept. 1912 mottagas. Prospekt lämnas och skriftligen, Karduans-
makaregatan 8 B, 1 tr. Allm. tel. Brunkeb. 45 36. Stockholm.

Trädgårdskurs anordnas för bildade flickor
från 10 april till 10 oktober vid Husmoderskolan i Karlstad. Bef. Fru Ingeborg 
Gibson, Jonsered, Grossh. A. Holmberg, Fiskeby, m. fl. Prospekt på begäran.

Strängnäs Hushållsskola.
Undervisning i matlagning, bakning, konservering, sömnad samt öfriga hem

sysslor. Prospekt gen. Fru M. Braune, Strengnäs. Allm. tel. 98.

B okhinder ilektioner.
Bind Edra böcker själfva. Undervisningen lämnas af Fröken Holmgren, 

Västmannagatan 61, 2 tr. A. T. Vasa 1710. B. T. 99 61, Anmälan 11—2.

Personer som lida af gallsten
blifva füllst, botade med _ gammal be- 
pröfvad husmedicin, som hjälpt hundras- 
tals pers. från mångårigt lidande. Be- 
cept härå erh. omg. mot insänd, af 
2:50 i sv. frimärken und. sign. »Recept 
mot gallsten», Iduns exp.. Sthlm.

Kvinnliga Utbildningsskolan Villa Hult börjar en ny busmoders-
kurs på tre månader den 15 april. På grund af skolans utvidgning kan 

elev nnmera vinna inträde i husmoderskursen på 1 och 2 månader. Likaså 
emoteages elever i enbart valfria ämnen, såsom sång, musik, språk (infödda 
lärarinnor), målning, konstslöjd, väfnad, kläd- och linnesömnad, handarbeten 
och ridning. Skickliga lärarinnor i all-a ämnen. Goda referenser. Tillfälle till 
nöjen sport och idrott Prospekt sändes och förfrågningar besvaras af före
ståndarinnan Fröken Ella Hult, adr.: Villa Hult, Kueippbaden. Tel. Norrk. 758.

OBS.! Prospekt och upplysningar om skolan kan erhållas på Thyselius 
Byxå, Grefthureg. 1, Sthlm och Pensionat Beifrage, Brunkebergstorg 2, Sthlm.

Oatine-Crème är
det förnämsta 

medlet att skydda hu
den för köldens skad- 

Miga inverkan. Denna 
I kraftiga snöhvita na- 
! turprodukt-extrakt af 
Iren hafre renar porer- 
»na, läker huden o. hyn 
f blir vacker o. klar. — 
Åkta endast i hvitburk 
med grönt lock The 
Oatine C:o, London. 

Oatine-Crème säljes efter tullförhöjnin
gen till 1.50 o. 3 kr. pr burk samt Oätine- 
Tvål, Oatine-Puder o. Balsam säljes öf- 
verallt o. hos A. W. Nording, Biblioteks- 
gatan 11 o. Drottningg. 63, Stockholm.

Folkhögskolan Hvilans öfre afdelning
för kvinnliga elever börjar 3 mån. kurs 1 maj, af sedd för unga kvinnor, som 
känna behof af högre allmän och medborgerlig bildning. Undervisning i sam- 
hällslära, kultur- och litteraturhistoria samt i de delar af naturkunnigheten, 
som äga tillämoning på hemmets vård; svenska, tyska el. engelska språken, 
väfnad m. m. Valfrihet. Särskildt lämpar sig denna kurs såsom förberedande 
för blifvande skolkökslärarinnor, sjuksköterskor m. fl. Prospekt gratis från 
föreståndaren, D:r E Ingers, Hvilan, Åkarp.

SANITÅS. Specialaffär för
Sjuk- o. Hfilso- 
värdsartiklar.

Dambindor 95 öre pr duss., 
• med lifband 1.25. Stickade 
från 5 kr. pr duss Sprutor, 
Sköljkannor. Bråckband, 

Nappar o. Bindor. Lands- 
_ ortsorder exp. omgående.

Bekv. från 5 kr fraktfritt. Odengatan 
39» Stockholm. 

Lättare arbete i hus
hållet. Stortvätt kan undan- 
göras på en förmiddag med Castoria- 
tvål. Ingen borstning eller gnidning. 
Absolut fri från skadliga ämnen. 4 
tvålar för kr. 1:30. Kölnerlagret, 24 
Smålandsg., Sthlm. Prospekt franko.

fr'’ Carlssons Ak

Tllv«rt»ade afvôr priab*Jönta 
f AKTA TALLBARRÄOLjAr och pri

ma »odwr-Rnnw a» llllgô â 
* alla apot*h »amt I de flesta
, arrarer. CARiavw I

■^BAWTEKAR I
-* TAUBARKSOlJErABRIK

■OnKÖnno - >«idu

25-ärBS pistr o. SG-örss askar säljas äftarillt.

Lektioner i Linnesömnad,
(äfven Blusar. Barnkläder m. m.)

V, Praktisk metod, utan tråckling. — Hvarje elev disponerar en symaskin. 
Stockholm: Sibyllegatan 38, 4 tr. (hörnet af Karlavägen). Biks 35 30. Allm. 210 01. 
Malmö: Persens väg 2, 3 tr. (hörnet af Begementsgatan). Riks 4190, event. 40 83

Karin Egnér. Eva Egnén.

Bâstads Hafsbad o. Kuranstalt. Säsong 1 juni - 
1 september.

Naturskönt läge vid fotan af Hallandsås, mildt västkustklimat. Speciali- 
tét: Badort för familjer med barn samt hjärtsjukdomar. Badintendent D:r G. 
Krikortz. Prospekt på begäran genom badkamrern.

VARUMARKE

återgifver grått och blekt hår sin ursprungliga färg i hvilken 
nyance som helst. Qaranteradt oskadligt. Attest härå är ut
färdad af Herr D:r Carl Setterberg, Kemiska Kontrollbyrån, 
Stockholm.

Pris pr flaska à 125 gr. 3 kr.
Fås i alla välsorterade Parfym- o. Materialaffärer. På platser 

där Eucalyp ännu icke finnes till salu hänvände man sig till
Company Sydneys Agentur. Bruksgatan, Malmö.

[Mali
utmärkt antiseptiskt 

hudmedel,
säljes i tuber à 30 
öre hos Herrar 
Speceri-, Färg- och 
Parfymhandlan
de m. fl. samt å 

Apoteken.

Fräkenpomada
är det enda absolut säkra medlet att 
snabbt och utan obehag borttaga

Fräknar,
Lefverfläekar och Solbränna

samt gör den fulaste hy hvit och vacker. 
Ofelbar verkan garanteras!
Fräkenpomada innehåller inga för hyn 

skadliga beståndsdelar. Många intyg 
och tacksamhetsbref från hela Skandi
navien.

Pris 3 kr. pr burk.
Exped. mot postförskott eller efterkraf.

Tekniska Oeneral-Depöfen,
STOCKHOLM.

Adolf Fredriks Kyrkogata 13.

Från YSTAD-
användes

^-HAPARAKDR

YVY tvåi.
Säljes i hvarje välsorterad parfym- och 

„herrekiperingsaffär för 50 öre pr st.
Österlin & Ulrikssons Kem. Tekn. Fabrik,

- YSTAD -

HÖGSTA PRISET I TI LLS K A R N I N GS KO N ST AT

KORSETTEN “EVA“
Korsetten “Eva‘ är sinnrikt konstruerad.

Strumpebandens kryssvisa knäppning förminskar tygets slit
ning vid planschetterna och ökar därigenom korsettens håll
barhet, omsluter hårdt magen och höfterna samtidigt den 
håller nedre fjäderfria delen af korsetten spänd och rynkfri.

Korsetten “Eva“ har visat öfverraskande resultat vid af- 
profning på olika figurer och kan med fog rekommenderas 
åt alla, som eftersträfva en fullt modern figur.

“Eva“ kval. C........................................Kr. 850
Bästa Satin Rayé alldeles ny väfnad 
i lila, rosa och ljusblått, elegant utstyrsel.

“Eva“ kval. B........................................Kr. 5°°
Extra fin naturfärg. Koeperdräll 
vacker blå eller lilafärgad utstyrsel.

Mycket hållbar kvalité.

“Eva“ kval. A........................................Kr. 365
Prima enfärg. Satin i ljusblå, grå och lila.

Till landsorten mot postförskott + porto.

Varuhuset VO L L M E R S-M E ET H S, Göteborg.

j

■ ää

För engelska. 
sjukan,

som bryter ut vid alla åldrar intill 
40 år, fås säker hjälp med utvärtes 
medel af undertecknad, som har 35 
års praktik i Engelska sjukans be
handling.

De mest framträdande symptomer- 
na äro blodfattigdom, slappa armar 
o. ben, gnatigt lynne, ingen sömn, 
ingen aptit, somliga äta mycket, men 
magra ändå, kroppen blir upplöst i 
slem som stockar sig i lederna och 
medför kyla, kl&da och utslag. Blir 
ej slemmet utrensadt brytes krop
pen sönder. Ingen behöfver resa 
hit. Beskrif symptomema. Sneda 
lemmar knnna bli återställda. Bref 
besvaras mot dubbelt porto.

Tusentals intyg finnas.
Hanna Bengtsson, Malmö.

Regementsgatan 81.

» MALMO

Del-bästa hvetenijiilet

Det modernaste och 
elegantaste i tyger af 
hög kvalitet represen
teras af märket

“WELL WOVEN“
Genom att specialiseras å ett 

fåtal märken står fabrikatet oupp- 
nådt i fråga om såväl utförande, 
styrka, kvalitet som pris. TilL- 
handahålles af de flesta första 
klass klädesaffärer, samt engro - 
sister inom landet i Cheviot, 
Foulé, Engelsk Serge, Croisé i de 
alltid tilltalande och klädsamma 
färgerna djupsvart, högblått och 
modernt grått.

Begär alltid fabrikatet “Well- 
woven“ hvilket innebär en ga
ranti å högsta kvalitet.

En varas goda beskaffenhet 
ihågkommes långt efter sedan 
priset fallit i glömska.

îlîed deffa nummer
följa gratisbilagorna Iduns 

Romanbilaga och Iduns 
Mode- och Handarbetstidning.


